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Főidón lakóknak mondatott keferves

■  H Á R O M  I A J .
H P  '¡ M r  M e l l y e k b ö l J 0 r-; r '•
P^ B l mínémü kegyes Gondvífeleffel,

F O  R G A C S
J A NlOiS T

Tekintetes, Nemes rád X^ár-megyének jó
erníekezetű Fo4 fpánnyát, koronás Királyunk o Felsége

Komornyikját
M E L L E J E  V E V E  J E S U S

Ugyan azon Bólaoguit Néhai Mélt: Urnák ha-
lotci Pompája, s-ucólsó Tifztefségének meg-adáfa, fzomortS 

alkalmatoíságával<>
A ’ S X É C S É N Y t  p á t e r  f r a n c i s c  a n u s o k

Templomában 5 A z 1735-dik efztendőbens Sz. Iván Havának máfo- 
dik napján} S E R A P H l C t l S  S Z .  F E R E N C Z  Szerzetéből lévő Magyar

Ö rfzágl S a lva to ria u a P íö v in c 2 Ía«béli ( e g y  S zeg én y P. F ráter Szerzetes 615  N y e lv e l  

Űri H a ig a tó in a k  ía o ia o r ö  G y ű le k e z e te -e le ib e  te rjefztette,

\ Akutáit irdemet Superiorittak mgúelmébul t s-akarattyábúl nyomtaté
bitiig alá-adta.

K  A S  S A N az Akadémiai Betűkkel*



V&y Vac j Vce habitantibus in terra. Apocal. 
8 .  í j .

Jaj, Jaj, Jaja’ földön lakóknak. " M

Affumpjtt] J  E S U S  Joamem^ Matth. 17. f .  1. 
Melléjevévé J'ES'US Jánoft. • ¿J B



AJJumpfit J E S U S  Joannem. Matth. 17. f.u  
Melléje vévé J E S U S  Jánoft.

¡Időn é n , ennek a ’ hatni fsán m o fclygó , ál- 
‘ nokúl vigyorgó, £zép almában férget, méz iz 

alat mérget nyújtó, tündér világnak, fok cfur 
d a, és furcsa leleményekkel himes , de titkos

__  gyötrelmekkel tellyes pompáját, al-orczás ból-
dogságát meg tekintem, s-el-gondolom, nem tudom, ha ka- 
czagva neveiseké Democritufsal, vagy pediglen zokogva 
firjak Heraclitufsal ? Meg vallom  ̂volna mit nevetnem, s- 
megis nevettetnem; de mivel a’ Bőlcs-kint: Mujica in luBu 
importuna narratio. A ’ íiralomban az éneklés > s*víg nevetés 
alkalmatlan befzéd; azért, akar-ki néveifen, a’ fzűntelen 
vigyorgó Democritufsal, én ma inkáb firásra fakadhatok He
raclitufsal. • ' Jt >

N em is ok nélkül: m ert ez az éjjeli ijefztő fzin , ez 
a1 borzafztó kéfzúlét; ez az Úri Méltóságoknak, nemes, s- 
nemtelen rendeknek képtelen gyülekezete; ez a"* fzurkos- 
burkos gyáízban, mint fetétes felyhőben burult pompának 
kedvetlensége; ez a’  cíillaggal, s-holddal, és minden kőn- 
tőfsétűl meg foíztatott koronás ábrázattal tarkázott ormo- 
za t; és, oh faidalom ! mint egy árva Gerliczéknek alattom- 
ban fűleimben zugó , fzomoru zokogáfa nékem nem vidám 
nevetéfre, hanem íiralmas keferuségre 5 és neminémű kép- 
pen halálos rcttegé&c bővségcs okokat ára&tanak; úgy án-
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jaccii u feokta mutatni: Patientía opus perfebtum baki; A' békeisé- 
*'.+ ges tűréíhek tekélletes cfeíekedete vagyon» Erre nézve igy 

int bennünket: Minden őrömnek alitcsátok atyámfiai, mi
kor kűlőmb kísértetekbe eftek: tudván hogy a’ ti Hiteteknek 
próbálása békefséges miéit fzerez. Ezáltal probálya literi 
az ő kedveseit, kiket őrókkre melléje akar venni. Mint ama 
ján bor, iőkéíletes öreg Tobiáft: kit midőn Izéméinek fzo- 
morú világtalansagával meg látogatta volna az Ur Iften, az 

Tóit fi n, után orvasló Angyaláról Rafaeltűl, imez igiket hallotta: Quia 
acceptm eras Deo, necejfe fű it, ut tentatio probaret te* Mivel 
hogy kedves valál az Iftennél, fzűkség v o lt, hogy a’ kisér
tet meg-probálna téged. Az illyenkisértetvalóba meg-pro- 
bálta az űdvezűlt Gróffott; mert ő volt az a’kedves János: 

joan, 27- Quem diligebat JESUS. a’ kit fzeret vala J esus, Kihez hogy
* 19° tellyes fzeretetét meg-mutatná, maga poharát az áldot J esus 

íeája kófzőné, midőn a’ Boldogult Urat majd o tt efztendő- 
kig egéfséggének fok rendbeli keferves változásával, cíak nem 
ajúltató bágyadáfokkal, fő fájáfokkal s-egyéb keserűségek- 
nek teli poharával itatta. De ezen jajokbul-is: A[fumpfit JE
SUS Joannem% Melléje vévé J esus Jánofi Midőn neki oliy 
békefséggel tűrő lelket adott, hogy fenki Iften ellen való zú
golódását nem hallaná, vagy rendetlen tűrhetetlenségét, s~ 
bofzfzonkodását nem látná; hanem Iftentűl reá ja mért kefe- 
rű poharának itala kőzőt-is, a’vérei veritékező jE s u ífa l ,  igy 
fzól vala mennyei Sz. Atyához: Páter mi3j i  nonpotefl bicca- 

*’ +*• íix tranjlre, tiiji libám ilíum, fia t voluntar ttta. Atyám, ha 
e’ pohár el-nem múlhatik hanem-ha azt meg-ifzom, légyen 
a3 te akaratod.

Nem-is vélt pohára keféruségének ennyhitésén 
egyéb orvafsága^, hanem az Iftennek fzent akarattva, mel 
lyhéz az űdvezűlt Gróíf maga akarattyát kerefztényűl Iza’ 
tá vala. Látván pedig hogy Mennek meg-másolhatatJan ke 
?e§ akarattya volna a& utolsó pohárrák el-koUésé; azért-aa
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a’Szent János áldásával egyút, fenekigíén ki-innya akarván, 
niondá a’koronás Prophetával: Calicem falut áru accipiam ■ & pfaL nu 
nomen Domini invocabo. Az űdvefség poharát véfzem: és az ' J' 
Ur nevét íégitségűl hivom. Mert egyedül: Dominm pan h*- m . j.s, 
reditatis tnex, & calicis mii» Az lír  az én örökségem, éspo- **u 
három réfze. Oh Uram, s-meg-váltó fzerelmes jEsuíom! Tu 
er, qui rejlituer hwediíatem meam mihi. Te vagy a’ ki az élók 

' fóloén az én örökségemet (mellyet fzenttéges véred ontásá- 
val és keferves haláloddal nyertél)  meg-adod én nékem, mi
dőn áldot fzinet örök látására magad mellé véfzfz engem.

Immár, Szomorú Halgatoim; V<zficundumabnt, 
a’ fzámkivetett ember nyavallyáséletének máfodík jajja-isel- 
mlilék, de: Ecce-vee tertium venit- citd, Imé a’ harmadik jaj, p$, 
mint halálos baj, valóba hamar el-érkezet, és £a* mint gyá- 
f?os befzédemnek elején rebefgettem)  ennek a’ Méltóságos 
Gróífi Háznak kufzőbén bé-is léppet: midőn néhai Mél
tóságos Gróff Forgács Jánoft virágzó életének napjaiban ez 
árnyék világbúi ki-fzólitotta. Ez a’ keferves harmadik jaj, 
az Hatalmatokat lábakról le-veri. A’ Királyokat fzékekbűí 
ki-veti, koronájokat fejekről le-téfzi. Királyi pálczájokat* 
Herczegi Iftápjokat kezekből ki-véfzi, s-erö vel-is ki ragadgya; 
és a’nagy Méltóságokat az alacfon Rendel kimiletlenűl egy
be ziirja zavarja. Ez a’ halálos Jaj, az Urat a’ fzólgával; a'
Nemeit a’ Polgárral ; a’ Gazdagot a’ kúldúíTal ; a’ Tudóit a* 
tudatlannal'; a * Véneket az ifiakkal; a* fzuléket fzerelmes raj- 
¿attyokkal ( oh fájdalom} egy halomba hánnva. Nincfen 
ollyan f/árnyon járó, bár mint Ráró; a’melly előtte el-repűL 
lyón. Nincfen ollyan kengyel-futó Talpas ; ámbár Ajkeld 
vad keckék gyorfafságával lépteífen-is, a’melly előtte el-fza- 
íadgyon. Nincfen olly vitéz UlyiTes, vagy próbált Hercu
les, ki vele harczot állyon. Nmcs olly Lukrécia , vagy Gö~
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tor tmffin,  & minta un*. PC hívok fokafsag'Jiak e^y ízVek 
vala, és egy lelkek. A h, fok hit-béli újságokra oizíott, s- 
nyughatatlanságra jutott Atyámfiai! kédek Jeremiás Profé- 

i. tával: State fuper viar, &  videte, & interrogate de femitis an- 
*’li' tiqvist qu<t fit via bottá ̂  fcT ambulate in ea, ¿f invenhtu req’in. 

tm dnimabnr «'ejlrir. Áílyatok az utakon, és Iáfsátok-meg, 
és kérdezkedgyetek a’ régi őfvényekről, mellyik légyen a-* jó 
ó t, mellyen jártak a’ mi hajdani fzentséggel, vitézséggel hí
res nevezetes Atyáink, és azon járjatok, és nyugodalmat ta
láltok a1 tilelkeiteknek. Ezzel Iften hozzád édes földi Hazám,'

Hozzátok fordítom el-lankat bús fe jem et, aty*- 
fiságos, és vérséges Méltóságos Házak, Efzterházi, Csáki, 
Pálffi, Erdódi, Kohári, Karancs Berényi, s-több egyéb Mél
tóságos, Nagyságos Úri Famíliák: kiket Nemzetes eleim ma
goknak, s-nékem vérrel vettek: kik Iftennek bő áldásából 
minta’Libanus Czedruíi győnyőrűségeíTen el-ágaztatok. Ah 
édes véreim, jelen-s-távul lévő rokkonim! immár Iften hoz- 
zátok, velem többé nem nyájaskodtok. Hanem: a’ki Bem- 
dixit Domui hrael; benedixit Domui Aaron. Meg-áldotta az 
Israel Házát: meg-áldotta az Aaron Házit. Ugyan az: Adjú 
ciat fuper vor, &  fuper- film  vefiros. Aldgyon, s-őregbitt “ 
titeket, titeket, és a1 ti fiaitokat, ,

Határos búcsúmat tiíztelettel véfzem tőled Mékó- 
ságos Gróff Barkóczi Ferencz, Érdemes Praepoft, Egri C 
nonok, és Plebanus, Szeretettel kőfzónom, hogy utólsc 
tifzteletemnek meg-adására eddig nem fajnáltad fáradságodat, 
és lelkem nyugadalmáért be-mutattad áldozatodat. E’-béli 
jóságodért, engedgye Iften találly kedvet Apoftoli Királyod

•• nál mint- kit Kiráhr* K-v'./iJtavit in con(he$u nmrtnál
3l-*-l4'l7um

mint Jonatás, kit a1 Király: Exaltavn in conffetöu omni- | 
amioorum Juorum, & jlatuitei principatum Sacerdotii, t f  

cit eum principem amicorum. Fel-magafztalá minden baráti 
élőt, és néki adáa1 Papi-fejedelemséget, és őteífő-baráttyá-



vá tévé. Iften hozzád; kérlek, mint Melldfedek fendí-fze- 
rént való igaz Pappot, eralékezzél-meg rólam az Ur oltárá
nál^

Néked fzóllok, és mind magadnak, s-mind pe
diglen életed hitves Párjának Méltóságos GróíF Barkóczi Té- 
réuádnak, Gróffi Házainak úgy egy-Teftvér Attyádfiainak 
utolsó Valét mondok Méltóságos GróíFKarancs-Berényi Ta
más, kedves Sógorom, holtig való jó Barátom, Kőfzőnőm 
holtomiglan meg-tartott igaz barátságodat ,  és utolsó beteg- 
ségemben-is Szerelmefeddel eggyűt, lelkem ki-fzakattáig mel
lettem vigyázó kerefztényi fzeretetedet. BenediSti vor h Do- *. 
mim, quifecijlir mifericordiam hanc. Áldottak vattok, s-legye- *’s‘ 
tek-is az l í  rtól, kik ez írgalmafságot tettétek, Téged érde
medért heíyheztete Iften e1 Nemes Magyar Hazának Felséges 
Septem-VlraluTáblája hét cílllagi közzé. Kívánom: Quj. 
tenet feptsm Jlellar, in dextera Jua, A’ ki a1 hét cfillagot az o ' 
jobb-kezében tarttya; ugyan az éietedet-is fokáig boldogul 
jobb-kezében fen tartfa; hogy lehefs Hazádnak, Nemzeted
nek, a1 Catholica Hitnek, Gróffi Házadnak, és az én árváim
nak mindenkor ragyogó, s-vezérlő efillaga. Iften hozzátok 
legyetek fzent emlékezetben lelke mról.

Távúi létedben-is el-nem felejthetlek, ah igaz Is- 
raeüta, édes Jonatáfom, kedves Sógorom, Méltóságos De- *’1U 
nes-Falfai CrófFCziráki Josefem! Ugyan, ha hraeU diligebat 
Jofepb, fzereti vala Jofefet, el-hid, hogy én-is Dáviddal: SU 
cm mater unicum amat filium fuum, ita &  ego te dili géb am. M int ■*“*-* 
az anya fzereti az őegy fiát, úgy fzeretlek vala én téged. Kő- 
fzönöm fziyefségedet, s-igaz barátsagodat Immár kedves 
jofefem, s-édes Jonatáfom , a1 bujdosáfra indúlt Dáviddal, 
nemmemű képpen nyakadra borulván, keferedet fzívem do- 
bogáü kozót vég-búcsúmat véfzem mind tőled, s-mind pe
diglen ízived kedvesétől Méltóságos GróíF Barkóczi Borba-
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m eg kell próbálnotok az ördögökkel való vefzedelmes harezot. Mert 
pfal. ss. quis efi homo, q u iv iv e t, &  non videbit mortem ? kérdezkedik Da- 

^•49* vid: kiefoda az ember,a’ ki él, és m egnem láttya a halált? Lenki nin- 
cfen. M eg mondotta ezt amaz okos Thecuitis Afzfzony Dávidnak:

• Res 1 4 . 0mnes morimur,&quafi aqux dilabimur. Minnyájar>,mint a’ m ofolygó 
14. v irágo k , mint a’ fe lkelő  fényes nap, és tellyes hold, mint a’ felde- 

rftlt cfillagok,tagiainkban bágyadozván meg sárgulunk,el-hervadunk, 
le-nyugfzunk , el-fogyunk , homállyba borittatunk, és meg.halunkj 
az engeztelhetetlen, ’s embertelen , fene vad H alál, mérges nyila, 
hegyeftőre , éles kardgya, fent kafzája-által le m ettez, és meg 61 
minden embert. Ezt hirdeti a’ Szent Lélek a’ Nem zetségek D okto- 

Hahr.). ra által, Statutum eft hominibus /emel móri : Őrók végezésből 
». 17- ment ki, hogy minden ember egyfzer meg hálíyon, Ezt hirdetik elsó 

A tyáin k , és azoknak maradéki: Tullius, és Dem oíthenes, P lá to , és 
Anftoteles, bócfeségnek cfudáj: Salamon, Darius, Crcefus, és Midás, 
gazdagságoknak fejedelmi :Efter,H elena, Judith, és Cleopatra főid
nek Itten A fzfzon yi: S cip io , Hannibal, Julius Caefar, V ilág birú Sán
d o r, hadaknak retten tői: Édes hazánknak dicsőfségét emelő Szent 
K irályi, V ité z i, Kalauzi, Fabiuflí. Erre mutat minden,valami e’vi- 
lágon vagyon: a’ N ap,hold, cfillagok, fü vek , fák, és minden terem
te tt állatok. A ’ nap aranyas tündöklései, a’ Hold ezfift ízinü világot 
sággal, a’ cíillagok gyémánt mödgyára való ragyogáíTal fel jönek, 
f e l  kelnek, fe l derülnek; de fzemeink előtt nem fokáig élnek, el-tün- 
nek. A ’ ffivek virágoznak, de nem fok ideig ágaznak. A ’ fák neve
ltednek, magos helyekre tétetnek; de rövid időre barmoktól etetnek, 
tűztél em e lte tn ek . A ’ több terem tett állatok futnak , fáradnak , 
nagy erővel bírnak'-, de kevés napok múlva vég re jutnak az, útnak, 
m agokért m eg adóznak, efetekkel minyájunkat a’ halál kafzája alá 

FtcX. 14. Írnak. Te/lamentumhujus mundi eflmorte móri. El-végezett hagyo
mánnyá e’ világnak, hogy minden ember meg hallyon. A ’ Királyok 
fzékekből ki-vettetnek, koronájok fejekről le-tétetnek: Királyi Pál- 
czájok,’s H erczegi Iftápjok kezekből ki vétetnek. Uri M éltóságok, 
nagy Hatalmafságok lábokról le-veretnek. A z Ur a’ fzolgával, Ne
mes a’ polgárval főid gyomrába tétetnek. Gazdag a’ koldúffal, tu
dós tudatlannal férgektől eméfztetnek. V é n e k  iífiskkal, &űlék raj
iato kkal egy aránt meg őletnek. Nincfen (a’ mint az új Oratorok- 
fel vették) ollyan fzárnyon járó, bár mint R á ró , melly a’ halál élőt*
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el-repűllyőn. Nincfen olly kengyel futó talpas, ámbár vad kecskék 
gyorfaságával lépteffen-is, mint Afael, ki előtte el-fzaladgyon. Nin
cfen olly Szent életű Mária, vagy hofzízúidejűM athufala, k it végre 2'Re£'f 
le ne vágjon. Nincfen olly vitéz UlyíTes, vagy próbált H ercules, 9’ l i ‘ 
k i vele h a rczo t allyon. Nincs o lly  L ucretia, vagy G óróg Ilona, 
a ki k e d v e t calallyon, O lly  gyenge virág fzál, a’ kit le nem kafzál, 
fzén án ak  ne hervaízfizon. Om nes m orim ur , & ficut aqu£ diU bim ur  ,  

qux non r e v cr m n tu r : Minnyájan meg halunk, mint vizek el-folyunk, 
m eilyek vífzfza nem térnek.

Azért kedves H algatóim ! rendellyfik-el a’tmi életűnket, Iften- 
nek ajánlyuk lelkeinket, kéfzitcsfik el-fziveinket, íirafsukmeg bű
n ein k et, vailyuk meg efetinket, kéfzen, tifztán, fzentűl, vigyazva 
várjuk Itteniünket: h ogy midőn el jő,és ki fzóllit bennünket ez árnyék 
világból, kéfzen talállyon m inket, és maga m ellévévén, a’ menyei 
Tábor hegyén, a’ fzeniek, es Angyalok társaságába meg fzáradhatat- 
lan , és eí-hervadhatatlan koronával fel ékeCtcfe lelkeinket. Ámen.

B Ú C S Ú Z T A T Ó  V E R S E K

A Z  Ember élete hafonló P állyáh oz: 
vagy habos Tengeren hánykodó G állyáh o z: 
fiet itt az Élő határos czéllyához, 
míg Jók, ’s gonofzok kőfzt, el-jut jutalmához.

Ember fzűlettetvén élete kezdődik,
’smint meg gyújtott gyertya fogyván em éfztődík: 
mert kegyeden halál utánna leskődik 
sötét koporsóban míg nem tétetődik.

Keferves jaj fzó van Eke kezdésében: 
gond, bú, nyomorúság nevelkedésében, 
véletlen efetek elő-menésében, 
kétséges félelem elvégezésében.

A’ Tettnek Rév-partya kop orsó , sír, ’s halom, 
jó ietkeknek bére menyei oltalom ,
»Ilyeneket kővet órókós jutalom , 
adatik ezeknek cfendes nyugodalom.
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állicsatok atyám fiai, midőn kulömb-külőmb kifirtetekbe eítek, tud
ván,hogy a’ ti hiteteknek probáláíábékeíséges táréit fzerez. így pró
bálta líten ő Szent Felsége Júb Pátriárkát, midón nem cfak jufzágá- * 
t ú l , márnájától, fiaitúl, ’s (zolgaitúl meg fo fztatot, hanem maga-is 
Jób tetejétől fogváft talpig útállatos fekélyei be boritatott. így  ama’ 
jámbor öreg Tóbiáít, kit midöa fz^morú vakságától meg gyó gyító t. 

Tbl i i  Va â Angyal, azután imez igéket hallotta tólle : Acpea
13. ptus eras Deo, ne cefje f ű i t , nt tentat’o froí-aret te. Mivel kedves va- 

lal az M ennél, fzükség volt, hogy a kífirtett meg próbálna tégedet, 
nem-is leh et, hogy valaki békefséges tűrés nélkül, az líten kedvé
be, ’s kezébe juthaíTom.

Ennek nagyob meg próbálására jutt nékem itt efzembe ama’ 
fzomorú efet, meliy történt elsó fzüléinkel Adámmal, észívával, kik, 
hogy az líten parancfolattya áital-hágásának méltó büntetését ven
nék , a’ múnkára, és keferúségre, fájdalomra, és ínségre kárhoztat
ta őket ó  Szent Felsége. A ’ mi nagyob,egy Cherubim Angyal által 
a’ Paradicfombíil-is, mint arra érdem etíeneket, k ifize tte , és azon 
földi paradicfomnak ajtaját tfizes palloffal őriztette j amint Mojfes 
első könyvének 3. réfzébfil világofian által láttyuk efetét illy forral: 

Genef 3. Ejecítque Adam , & collocavit unté p aradi fűm voluftatis Cherubim, &  
v. 24, jl.immeum gladium, attjite verfatilem,ad cuftodiendam vtam ligni vita. 

K i vetette Adám ot, es a? gyönyörűség Paradicfoma eleibe tüzespaL 
loísal Cherubim ot hellyheztetett az élet fa uttyának őrfzére. Oh 
m eg foghatatlan bőlcfeségü líten! (ha fzabad kérdenem) mi végre 
állattad Angyalodat a’ Paradicfom ajtajára? miért őrizteted az élet 
fájának úttyát illy fzorgálmatos vigyázálTal ? Szomorú Halgatoim! 
azon földi Paradicfom példája vo lt a’mennyei Paradicfomnak,az őrök
ké tartandó Ifién orfzágának; innét, valamint a földi paradicfomba, 
az Adám efete után, fenki bé nem m eh etett, hanem egyedfil az An. 
gyal gondvifeléfe alá adattatott tfizes pallos á lta l; úgy a’ mennyei 
dicsőfségbe fenki bé nem mehet másként, hanem a’ tű z , és víz által, 
a z a z :  fanyarúságok, és egyéb kifirtetek békefséges türéfe által. Tef- 

S.'Bemw. sék ez iránt halani Szent Bernárd fzavait: Ccelum non recipit, nífif»1" 
Tnm.x. litem probdtum A z ég bé nem fogadgya, hanem a’ próbált vitézt, 
Serm.66. a> t£zes pai}0fon által m égyen, mellyen ugyan Szent Bernárd fza- 
nctif... vaifzerént, egyeheíTen a’ íanyarúságoknak békefséges türéfe értet“ 

T̂ a* te tik : Gladius flammeus, atque verfatilis tribulatio efl. EztnerncfaS
ö ‘ javallya Szent Pál A p ó itó l, de valóban olly  fzükségefnek mondgya

lenn i;



lenni, hogy annélkfil éppen fenki az ígért mennyei Boldogságot el
nem nyerheti: Ur, vagy Izolga, gazdag, vagy fzegény, fzóval: akár

. . .  . . . .  Habr. i o.
v. 36.

áit í̂í ízokta próbáim líten 6 Szent Felsége a’ maga kedves vitézit, kik 
a ’ Teít , Vil.ig, és Ördög e:ien harczolnak, fzűntelenfil viaskodnak, 
s’ diadalmasan győzedelm eskednek. Hlyen próbált vitéz volt ez Ud- 
vőzölt Ur, Tekéntetes,N em zetes,és V itézló  K R U C S A I jA N O S , ki- 
rul méltán mondhatom: F elki augurio tibi nomimfafta Joanni. Még 
az-isfzerencsés jel volt, midón jánofnakkerefzteltetett,m ert ugyan
is ő volt az a’ kedves János , <guem diligebat Jefus. K it fzeret vala Jottn. « .  
Jesus, kihez a’ maga fzerecetéc gyakorta meg mutatta az áldot Je- ».*9- 
fu s , midón a’ boldogult llr r a , kűlőmb-külőmb féle változáfokat, 
ájáltató bágyadozaíbkat, ;s keferves fájdalm akat, mint annyi fanyá- 
rúságokkal tellyes poharakat reá kőfzőnt; de tudván lilén akarattyá- 
nak lenni, azokat minden zúgolódás nélkül él fzenvedvén, 'sa z  Ur 
nevét fegitségul hiván, üdvőlségefíen meg-is itta, mondván a’ nem
zetek Doktorával, Szent Pállal : Virtus in infirmitate ferficitur* Li- z- Cor.ix» 
benter igttur glortábor in infirmitatibus meis, ut inhabitet in me virtus 
Cbrifii. A z erő az erőtlenségben végeztetik  e l, azért örömeit di- 
cfekedem az én erőtlenségimben, hogy bennem lakjék a’ Kriítus ere
je "1 kinek ereje által az lilén orfzágában, ’s örökké tartandó Háza 
bán (Pállyafutáfomat el-végezvén) juthafsak j amint is Szent Pállal 
méltán tarthattya magát azon jóban réfzefnek a’ több líten félék
kel mondván: Particeps ego fűm  omnium timent mm te, &  cu/Iodienti- Pfd,ns* 
urn mandatatua. Réfzes vagyok én minden téged félők k ö z ö tt, és 
a’ te parancfolatid meg-őrőzói között az Iften orfzágában.

Ah! olly remcnségben-is lehetünk,hogy ezen Tekéntetes Ur el 
nyerte már az igafságnak koronáját, meg jutalmazván líten ő Szent,
Felsége az ő tekélletes é le tét, betegségében való békefséges tűré
sét, lítenes joságos cfelekedetit, és jeles virtufit. Mert halála előtt 
tellyes életéről való igaz töredelmes fzivbfil poenitentiát ta rto tt, az 
bitnek , reménségnek, és fzeretetnek paizsában ö ltö z ö t t ; És fabu
la légyen ámbár a’ régi Romai Pogányokrúl, hogy ők haldokló at- 
tyífiai íz áj áb a egy pénzt tettek, arra a’ v é g re , hogy Charon névfi ré- 
veznek hajó bért meg fizetheííe , ki-is minden halottat hajón fzok- 
ta altal vinni az élők mezeiére, légyen ámbár ez (mondára) fabula,
• B a de
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nyira, hogy a’ Királyi Prophetával méltán imez igékre fSu? 
gadhatok: Cor meutn confurbatum éji in me; tyformido mór ti? 
cecid.it fwper me. Ti mór, trem»rvenerunt fiiper m i &cov- 
texerunt me tenebra. A ’ fzivem meg háborodott én bennem, 
és a’  halál félelme efett reám, Felelem > és rettegés jöttek 
reám, és a' fetétség be-buritot engem.

Ah Méltóságom Gróffi H á z, Neme? Apoftolí Ha* 
zánkban több fzáz efztendőktűl fogva fzép hirrel ? nevel, 
virágzó, hold-s-cfillag módon ragyogó Ghémefi Forgács Fa
míliái Vajha nálamnál őrvendeztetőbb cfillag néző, hóid 
intéző bölcsre találhattál volna! Mert én czimeri cűllaggod- 
nak, és hóldodnak ii'zonyú forgását, s-képtelen változását 
nem kiyántörömödre, hanem bú-bánatid dagállyinaköreg* 
bitesére kénfzerittetem magyarázni, l lg y  tetczik Méltósa* 
gos Groffi Ház, hogy a’ te cfillagos Egeden néminemű kép* 
pen bé-tellyeffedet a’ mit látót Sz. János Jelenéfi könyvé* 
nek 8, refzében ; Tertiuf Angelus tuba cecinit: &  cecidit de ctc? 
Jo Stella magna-t cecidit in férfiam partémfiuminum 9 &  infon- 
tér aquarum. AT hermadik Angyal trom biták: és le-esék az 
égbűi egy nagy cfillag, és a’ folyó vizeknek harmad réfzé- 
be esék, és a’ yizeknek forráfiba. Et nomenStella dicitur ab- 

Jinthium, &  faBa eft tertia pars aquarum in abjínfhium, E í 
a’ cfiliagnak neve ürömnek niondatik , és a’ vizeknek hat. 
mád réíze űrömmé lőnf

Mert valóba; cecidit de coéh Stella, magna nagy 
jcfíllag esélcJe ennek a’ Méltóságos Gróffi Famíliának cfiila- 
gos egérül, midőn; Tertius Angelus tuba cecinit, a1 hallan
dó emberélete follytának harmadik Angyala, az a z , a" gyer? 
jnekséget, és iffiúsagot követő Virilir Mas, emberi kor mej» 
fújta halálhoz kéfzulö trombitáját , s-azonnal néhai Mélto- 
ságos Ghémefi GroíF Forgács János U rnák, Király ő FóJsé-



ge arany kulífos Koroorníkjának^Tekéntctes, s-Kemes Hóg^ 
fád yár^inegye érdemes Fó Ifpánnyának ("Oh légven bóldog 
órában , a’ boldog örökkévalóságban a’ te emlékezeted 1) 
élete fáklyáját el-öjtotta ,  és arany idéjének emberi korban 
ragyogó cíillagát földhöz fujtojta. Komén Stella üicitur ab* 

jinpbiüm faBa 0  ferpia pars aquafunt ip ftbĵ nphimt. Ennek
a’ le-efett efillagnak neyet iga^ággai keferű ürömnek mond*- 
hatom í a’ ki a’ folyó vizekbe, és a’ vizeknek forráfiba efyén 
azokat ürömmé totte. Jaj! mennyire meg epédéit fziyel 
ízleli ennek az űröm neyu Je êfett cfillagnítk keferűségét* 
homállyba bumlt hét ártatlan cíillaggival egy q t , i$éltósá- 
gos DenesrFalvi Gróffá Cziráki Margit Afcfzony, a’ .boldo
gult Urnák el-hagyott, árva gerjicze módon zokogó özve
gye, mondván Jeramiáííal; Replevit me amaripuMmhus, iné? Thrtn. %, 
briavip me abJinthiof Bé-tőltptt engem kefe/bégekkel» m.e& %** 
réfzegitet engem űrömmel. Valóba a’ folyó yiz£kbe, és a’ 
vizeknek fojrrafiba esett zz az űróm neyű cfillag, és azokat 
ürömmé totte ; midőn néhai hitves párjának, s-yélejkeser* 
go hét árváinak bánatos fzivekben fakadott, űrömnél kefe?, 
rűbb viz-forráfsát izemekbűl ki cso/ditotta , s-mind eddigis 
annak foly ton-fplyásával orczá jókat áfejtattya j s-fonyaízjgcya.

N em  kulőmben lőtt forsa czimeri holdpdnak 
Méltóságos Gróffi H áz, mert; Qgartm Angim púba cecinip? 4̂  
ÜT percujfa ejl pertia parsLunx-) itajup obf'mraretur. A’ negye
dik Ángyai trombitála : és meg Űtéték harmad réfze a1 hóid
nak, úgy hogy meg fetétulQe: JnÖpn az elébb emlitett Mél* 
tóságos Gróffót házafságbéli kőteményének tízen-negyedik* 
életének pedig negyven negyedikeíztendejében , s-ftetedik 
holnapjában az irgalmatlan halál igen'moftoha kézzel hala. 
lofsan meg fujtotta, cfendes házasságának arany lánczatkí- 
miletlenűl ketté fzakafztotta, akár'melly gyöngynél dragáb 
Margarétájáról, fzeielmes hét rajzatitul erőhatalommal el-

A  3 ya-



ragadta, Méltőságos Gróffi Házát, s-ud varát tetétul fogva 
tafpig fzomoru gyáfzban butította,. és mint-egy félelmes ét- 
fzakanak temérdek fetétségévelbe-fuporlátozta: végtére min- 
denébűlkifofztván, és czimeri koronás KMlynéja-kintme
zítelen hagyván, hideg tetemét egy fetétes boltba, a’ főid
nek gyomrába, mint vadon barlangba zárta.

A h ! m elly kefervefsen fájlallya, fziv-fzakadva fi- 
la ttya a 1 kegyetlen halálnak ezen gyilkos cfapását, s-erő* 
fzakos ragadozását Méltóságos Denes-Falvi GrófFCzirákí 
Margit AíSízony, mondván sűrű bú-bánati kőzőt a’ fzenve- 

j 06. ,9. dő Jobbal; Spoliavit me glória mea, fcr abftulit coronam de ca- 
pite mo. Meg fofztott engem dicsőfségemtőí , és . fejemről 
elvette a’ koronát. Fájlallyák á1 boldogult Urnák nevedé- 

Threntr.f. kény hét árvái, Aratván: PupillifaHifumm abfqjde Patre. Ar- 
*'3' vákká lőttünk Atya nélkül. Fájlallya fzomoru gyáfzban 
^ Vt burúlt udvara panafzolkodván: Defecit gaudium cordî noftri: 

verjits éji in lu&um cborur nojier. El fogyót a’ mi ízi vünknek 
őrő.me: íirálomra változott a’ mi éneklő íéregűnk.

D e, oh igen meg keferedet Méltoságos Gróffi őz- 
jerem. sí VCgy ,  íiránkozó Rákel! Kérlék: Quiefiat vosc tua ú ploratu, 
erf. ít. ’ &  oculi tűi h lacrymir. Szűnnyék meg a’ te fzózatod a’ Ará

itól, ésa’ te fzemeid a1 kőny-hullatáftól. Mert, noha mind 
ezek a’ fzomorá forsok Méltóságos Gróffi Házadon, árva fe
jed, s-életed néhai Koronájának, Méltóságos Gróff Forgács 
Jánofodnak, halálos le-esésével, Iftennek kedves akarattya 
fzerént meg tőrtéíitekis y mind-az-által bánatos fzivednek, 
keferedet árváidnak, fzomorú udvarodnak kerefztényi vi- 
gafztalására lehet a z , hogy a5 mint élete folytának fzám- 
talan jajos bajos Torsaiban , volt mellette, s-azokbúl ki-fe 
gitette, úgy hallandó élete fottán- is Affumpjit JESUS Joan* 
vtm> Melléjé vévé az aldot JESUS kedves Jánofsát, hogy

7 ,y -: etet



étet a’ boldog örökké-valóságnak íábor hegyén dícsőfséges 
fzine látásával meg elégítené, és kerefzténv baj-vívása után: 
Coronam JuJlitia, az igazságnak érdemlett koronáját fejébe a. Timctb. 
nyomná, s-őrőkkre meg nyugtatná. Ez gyáfzosbefzédem- -* 
nek rövid fommája , mellybul még bővebben ízollok, fd- 
gyelmetes halgatáft kívánok.

aAjfum pfit J E S Z ) S  ]oannem. mm*.rr.
Melléje véve J E S U  S Jánoft. Mj * 'u

A * Mennyei titkok fzemlélésére ragattatott kedves Ta
nítvány Szent János , mihek utánna a' harmadik, és 

negyedik trombitáknak harfogására lőtt cfapáfokat le-irta 
volna Jelenéíi könyvének 8. réfzében legottan a\i3dik vers- ° 
ben illy cfuda látását befzélli: Vidi, &  audivi <oocem unius *&<>.*: 
Aqvilce volantir per médium cucli, dicentir voce magna: va^vte, **,í* 
va habitantibm in terra. Láttam, és haliám az ég közepén 
repűlső egy Safnak fzavát, inelly nagy fzóval monda: Jaj, 
ja j, ja j, a’ főidőn lakóknak. Ez három jajt fokán, fok kép- 
pen elméíTen, és bölcsen magyarázzák; nékem fel-tótt czé- 
lomra tetczik egy kefergő vers-fzerzonek hármas jajjá:

Vee mihi nafcentit va nato, va morienti:
Va mihi, quddJinbvóe, non vivat filiur Enfa.
Jaj világra létem, jaj éltem, jaj ki menéfem:
Jaj hogy Évának jaj, nélkül ízűlte nem élhet,

Vallyon ki tagadhattya hogy ezen három jajnak 
fúllya, igen terheífen nyomja a’ földön lakó embereket? 
Ugyán-is, ha a1 pártos Ádámban meg efett ember foganta
tására , s-fzűletésére fordittyuk az igaz hit által meg világo- 
íitotc Lelki üzemeinket, mit mondhatunk egyebet, hanem,
Va mihi nafcenti! Jaj világra létűnk. M ert, ambar el-hal- 
gaflam-is Éva Anyánknak jajját, imezfententiáját: In doh- 
re pariét fiior. Fájdalomban ¿zulfc fiakat} de wég-is ennél

aagyob



nagyot*jaj* firaímafsabb baj fzorongattyalelkűnket; mert 
az ember , mingyárt anttyaftakmehében, a1 maga tere totó 
literiének esküt ellensége, őfdög^atalma alá vagyon vettet
ve, mivel fogantatik amáz nemzetséges nyayöliyában , az 
eredendő bűnnek átkában.

Ezt meg-ifmérte, és minnyájunknak képébe kcf- 
fergette, s-fájlalta (noha hiv, ŝ Iftenes Atyák túl lőtt, vol- | 
lia-is eredete,) a'koronás Propheta Őz, Dávid 50. zot a’ ho- j 

ipái. s<t, lót imez jajra fakad i Ecce mim in iniquitatibuf conceptut fűm t , 
f<7. inpeccatir concepit me Mater mea, Mert imé hamifságok- I 

bán fogantattarn , és bűnökben fogadót engem az Anyám,
0 A ' pogányok mefteie-ís §z> Pál magáréi, s-a-* több hív ísraé- | 

tfbef.z* htákml meg vallya; Eramut &  nőt natúrcí jjfíi ka i Jícut &
'3‘ caterí. Mijs terméfzet fzerint haragnak fiaivalánk, a za z  j 

eredendő mocfokban fbgantatánk, mint egyebekig, a1 kik j 
hív áttyáktúí nem fzármoztak, ■ Ezért-is, Senkit ld nemvé- 

x.cor.f, véti í Pro omníMt moriuur eft Chriflut. Minnyajunkért meg j 
holt a* Kriftns. Ettűl azeredendő nemzetséges jajtól, v a -1 
laki a’ Sz. kerefzcsé^nek főidője által meg nem fzabadul, ha ,j 
úgy ki múlik é* világbúi, nem láthattya Iftennek orfzágát» | 
A ’ mint, mint egy eskűvéfsel állíttya édes tldvőziiőnk, Így 1 

fia*, gj ízolván NikodemushoZ; Amens ámen dico tib i, nisl quis re-1 
*’ *• natus fáerit ex aqua, W Spiritu SanSto, non poteji introire in :| 

npium  Bei, Bizony, bizony mondom néked , ha ki «jón- { 
nan nem fzűíetik vizbűl,. és Sz. Léíekbűknem mehet béaz . 
Iften ofízagábá. Oh veszedelmes baj, fziv hóhérló, lélék 
fojtó keferves jajt Még az Iftent fém ifmérjűk, a’ bűn mi lé
gyen, írtgyen íem tudgyuk , -már, naturafitU k a , az efettj 
titán terméfzet fzerént harag, átok * ótők vefzélly fiai va-j 
gyünké

Ebben a’ nemzdseges nyavalíyában, ebben a' kő-1 
ôiiséges jajban,taifiitAdám egyéb maíadékinak, lőtt íbgalí" J



tatása és fzűletése néhaj 3 boldog emlékezetű Méltóságos 
GrófFForgács János Urnák, kiért-is méltán mondhatta: 
mibi naCcenti, Jaj világra létem. De a1 mennybéli őrők 
Atya Iften a z ó  egyetlenegy fiának, a’ mi meg váltó , s- 
kozben-járó Urunk JESUS Kriftus fzentséges vére-hullásá- 
nak, és keferves halálának drágalátos érdeméért, illy vefzé- 
delmes jajiában kegyefíen meg telim é, és azon vefzedelem- 
bul: AJfumpJtt JESUS Joannem, Melléje vévé JESUS Janoft, êr̂ l\iU 
mondván: In charitate perpetua díleoci te, ideo attraxite, mije- 
ram. őrők ízereretettel fzerettelek téged , azért vontalak 
téged magamhoz, hőnyőrűlvén: midőn,a' fzent Kerefztség- 
nek fCrödöjében ujonnan íz ü le te ité s  Kriítusba öltözőt, 
lég ottan a’ haragnak fíábúl: FaSíut ejt harer Dei, cohteresaiu Rom.t: 
te?n Chrifti, őrőköfe lőtt az Iftennek, a* Kriftufnak pedig *' t7‘ 
örökös tárfa. Méltán-is, mert a1 ízent Kerefztségnek Sa- 
cramentoma , nem pufztán vízben való főrődés; hanem:
E x aqua, &  Spiritu SanSto. V izből, és ízent Létekből újon- jjg j ** 
nan való ízűletés. Ú gy hogy a1 külső mosás a’ ízent Lelek- * ’ 
nek belénk öntetett meg fzentelő, s-igazító malafztya által, 
belső lelki tifztúláfunkat valóba, hathatóképpenjelentfe.
A ’ fzent Kerefztseg, nem cfupán fzokot Kereíztényi czere- 
monia; hanem olly Sacramentom, melly által a’ Kriftusban 
öltözünk, a1 mint tanittya Sz. Pál a’ Galatabélieket; Qui- oa/at.f: 
cunque in Chrijlo baptistái eftit Chgiftum induiflit• Valakik ,,,, 
Kriftusban meg kereízteltettetek a’ Kriítusba öltöztetek. Eí- 
lenbem tehát: valakik a-* Kriftusban meg nem kerefztelked- 
nek, Kriftusban nem öltöznek; azért a1 Kriftus örökös tár
fai fém lehetnek. Imé minémű drága kegyelmét nyuitotta , 
midőn ebbűl az emberi első jajbúi: AJfumpJit JESUS Joan- 
nm ; A’ fzent Kerefztség által melléje vévé az áldot JESUS 
Jánoft , a5 boldog emlékezetű Méltc ságos Gróííbt. Úgy . 
hogy, még akkor haláadó fzivel mondhatta: Páter mem, &  ¿ f |rr~ 
mater mea dereliquerunt me: Dominus autem affumpjit me. A z t. io. 
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Atyám, és anyám az eredendő jajban hattak engem, de az i  
én Uram, és udvőzitő JEfufom a’ fzentKereíztscgnek förő- ' 
dőjében melléje vőtt engem.

Immár fzomorú Halgatóim, V a  m űm  a b u t&  
e c c e  v t n i u n t  a d h u c  d u ó  v * .  A z egygyik jaj el>múlt > és íme 
még két jaj következik, tudni illik a z , ember életének, és 
halálának jajjá. A ' koronás Próféta elmélkedvén az embe
rek életének ja jós, s-bajos eíztendeirűl, illyen ízókra faka- 

TTubn, «#. da: A m i  n o f l r i  • J i c m a r a n e a  m t d i t a b u n t u r .  A 1 mi efztendeink ,
* ,9‘ mint a’ pók fáradoznak. I2gyan-is minek tarthattyuk mind 

a’ mi efztendeinket, hanem Ízűntelen-való tőrődéfnek, és 
bajos fáradságnak; egy fzóval jajnak? Egéfz életűnknek ide
jét, hivságos munkakban, fok fajdalmokban, kulőmb-kű. | 
lomb-féle rettégésekben, fok gyanakodáfokban tikkaíztó-s-J 
fbnyaíztó ízorgalmatoskodásokoan jtőlttyuk-el. Lánczoílaki 
a' mi fáratságink; egyik el-múlván, mingyárt más érkezik J 
utánna. Szüntelenek a’ mi kivánságink; mert moft azon ( 
vagyunk hogy emerre fzert-tegyűnk; maid hogy amattól meg ' 
menckedgyunk. Jaj fokát faradunk ,  és bajos dolgokban 
ártyuk magunkat! és oh mi nyavalváíbk! efzunkbe femvefz- 
fzűk hogy cfak pók^hálót-fzovűnK; nagy munkát téízűnk, 
mellynek femmi láttattya,  fém haízna nincfen. Va »atol 
Jaj életűnk! .

t/fnm  noftn Jicut atanea meditahuntur. A" mi 
efztendeink, mint a’ pók fáradoznak. A ’ pók, nagy fárat- 
ságoíbn kezdi-el háló fzővését,fél-s-alá fokát futos ; nól imi- 
de, hol amóda kerül; gyakorta elébi helyére vifzfza-tér; eme- 
fztőn-eméfztődik, az ofok-fonalú, kerekdéd fzúnyog-háIó-< 
ját kőtőzgetvén: éppen el-fogyattya magát, hogy az őfzek 
loztető sátorocskáját meízterségeíten ki terjefzfze, s-magas 
helyre fel-fűggefztheíTe; maga bélit nem kim ili, oroméit 
ennek aJvékony fátyolnak fzovésére fordittya. Minekután- 
na ízovésének minden-képpen végét érte, és gyenge sáto^J



ícárpittyát, s-fuporíáetyát fó  1 fiíggefztefcte; egy feprű íándi« 
táííal,  minden munkáját oda rontyák, és el veíztik, maga 
pedig a’ nyomorult pókocska ,t vagy ugyan-azon hálóban 
meg Sietik, vagy azzal ofzve-kotelődzve vitetik a’ halálra, 
hogy el-tappdtaísék* így az oftoba pókocska , vagy gyáfz- 
lepedőt fzott magának, mellyben bé-takartafsék jvagy akafz- 
tízfineget, mellyel meg fojtafék.

Szinten hafonló-képpen az emberek-is, fok fá- 
xatságokkal fogyattyák magokat; némellyék, hogy elő-me- 
beíTenek, s-magos pólezra űlheftenék; máfok, hogy a’gyö
nyörű ségekbenúízhaílanak ; egyebek,hogy kincíéket gyűjt- 
hefíenek, és azokat megtarthafsák, és őregbitheísék. Effé
le igyekezetekre fordittyák minden elméjeket; ezekre vefz- 
tegetik egéfségeket; fáradoznak, nyughatatlankodnak, íz- 
zadnak, s-lankadnak ,  mint a* pókok béleknek fogyatásá- 
val. Midőn pedig ezfeket mind meg cfelekedték, minden 
munkájok cfak pók-háló, mellyel legyeket, s-fzunyogokat 
fogyjanak. Életek baj, végek-jaj: mert gyakorta magok món- 
kájok-főlőtt meg-dermednek; és a’ melly napokat-remény- 
lették hogy vigafságban fogják tölteni,  azokat ízomorúsá- 
gok, sőt halálok napjának talállyák; és koporsóvá válik á* 
mit tánez palotának alitottak. Ipy, igy: anni noftrifícutara- 
nea meditabuntur. A ’ mi életűnknek jajos , s-bájos esztendeit 
mint a' pók fáradoznak. Igaz, s-nem tagadhattyuk, a’ mit 
mondot Jfsus Sirák fia: Occupatio magna creata eft omnibm Eees 
bominibus, tyjugum graveJuperfilios Adum, h dk exitüt de ven- 
tre mátrix eorum, ufque in diem fipultura ,  fn matrem omnium* 
Nagy foglalatofság teremtetett minden embereknek, és ne
héz iga az Adám fiaira , az ó annyok méhéból ki-jővéfek- 
nek napjától fogva, a'mindeneknekannyába, a’ főidbe való 
temetéíeknek napjáig. Egéíz életünk folly ta, mint egy ba
rom iga, fzűntelen való jaj nóta.

lé g y e n  bizonyságot errűl Jákob Pátriarka, a’ ki
B ik az
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az embere életének ja jjá t , bővscgeíTen próbálta. E ttu la& J 
öreg Jámbortúl tóidon Farao Egyiptuihak Királlyá imigyen 

r. tudakozódna íbQfeot 'funt dier annorum vitte ttiaft: ^Hááy'a’ t^ 1 
életed efztendeinek napja ? Kőn/ben lábbat fzemekkel, el- 
tikkat-s-főld felé horgát fővel, akadozó nyelvel, illyenfelé-. I  
letet ada : Dier peregrinationir mea9 centum triginta annonrn 
JuKtf pdrvi, & mali. Az énízarándokságömnák napjai íz á r l  
harmincz efztendők, kieíinyek, és nyaváláfok. Hattyátok 1 
Kerefztény Lelkek, mit mond ez a1 jámbor fzáz harmincz | 
efztendósPátriárka? tme illy tellyesnapjait ParviKicsinyek- 1 
nek* vagy a-1 mint a’ Zfidóhan olvafsák: Pauci Keveseknek 1 
mondgya9 s-okátadgya: Et non pervenerunt ujque ad dier Pa- m 
trum meorum-i quibus peregrinati funt. És nem érték az atyáé i  
imnak napjait mellyekben fzarándokságban voltanak. Am i  
Abrahdm az őnágy Attya, fzáz hetven-őt efztendokig; Itaák J 
pedig az édes attya fzáz nyólczvan efztendokig éltek. Azért- ® 
is mondhatta kicíinyeknek, mert az embernek élete, ámbár 1 
a’ Maturalának kilencz fzáz hatvan-kilencz efztendeit meg *  
haladná-is, nem egyéb, hanem : Vapor ad modicum parem.M 
Keves ideig tetcző pára, a1 melly midőn hirtelen el-ennyé- l  
feik nincfen femmi látattyá, mintha foha nem-is lett volna*!

D e ,  nem  csak kicíinyeknek mondgya tellyes 1 
papjait Jákob Pátriárka, Hanem mali, gonofzoknak, n y ^  l  
y4Hföknak-is nevezi, akafyah-az ember élete follytának ' J  
jájjat jelentem, Ezt ugyan fenki fejn csudállya y ar ki Ja-1 
kobnak ljajos,-s-bajos forsait oívafta* vagy hallotta. Öh l  
mely jajps napjai voltak még ifiús|gának virágjában Jakób*,i 
nakamá törzom-borz, fzilaj erkplczűEsaűnakegy teft-s véri 
bátyának ááhos haragja v,és gyilkos fzándéká miat! MidőnJ 
kénfzeríttetett édes lakta főidét, és jfzerelmes ízűiéit el-haJ 
gyni, H ^ á th ^ :,,biijáotnr.r ot$an I^bánnál hufz efztendqJ 
kig juhafekodni |  ||5 f#tótalg.n nyomorúságokat el-nyelni. j 
Öh miként réttegbtfvíSfáa-té|teköríhaivMfiógyEsau négy»

lzáz |



fzáz férfiakkal eleibe jónef Jaj mennyire búsuk, miképpea 
engeíztelhetné ré î haragját, és mi mócion menthetné ríieg 
bofzfzúlófegyverétől mind magát, s-mind feleségit, és ked
ves rajzatit! Ah mennyire meg-fzomorodot deli termetű, c^.t* 
ékes tekintetű fzűz Leányának Dinának erő-fzakos gyalázat- * 'u 
tyán! Ez után, jaj Mennyire el-réintilt, Simeonnak* ésLe- 
vinek a’ Sikimitákon , húgok gyalázattyáért, el-kővetetfc 
vér-oiitó boízúláfokért, félvén a’ Kananasufoknak fegyveré
iül ! Úgy hogy lialálakor-is Őket: Vafa ihiquitatu bellantia; 
hamifság hadakozó edényinek nevezné* Mint fájlalta első- 
fzűlettének Rubennek éktelen cfelekedetét! Mint keferget 
ékes, és kedves Rakelének váratlan halálán! Ki mondliat- 
ná-meg, melly keferveflen győtrőtte, csak nem Sírban ej
tette bús fejét, Jofephnek hamiíTan költött halála, Simeon- ,  ̂
nak fogsága, leg-kiíTebb fiacskájának Beniam innak Egyip
tomba vitele ? Ezekre, ezekre nézve mondá: Dm peregrina- 
tionif mea centum triginta, parvi, fcr mali. Az én fzarándok- 
ságomnak napjai fzáz harmincz efztendők, kicíinyek , és 
nyavalyáfok. Úgy tetezik, fzomoru Halgatóim, hogy Já
kobnak ja jós bajos élete, minnyáiúnk életének valóságot 
mutató tűkőre. V* nato! Jaj éltünk!

Moft immár hallyuk, miképpen ez bajos emberi 
életnek jajjaibúl: AJfumpJit JESUS Joannem: Melléje vévé 
JESUS Janóit. El-halgatom a’ Boldog emlékezetű M l̂tQr 
ságos Gróffhak gyermeki ártatlanságát, mellyben : Sorttim'?#. t. 
mimambonam. Iílentűl olly jó lelket nyért, a1 melly Őtet, w** 
Méltóságos ízűiéinek kerefztényi fenyétéke a lat, mint az 
ifiú Tobiáít: Ab infantia Deum timere docuit, tT abjlinére ab roi. i. 
ofnni peccato. Gyermekségétül fogva tanitá az Iftent félni,. *'í0* 
és magát meg tartóztatni minden bűntűi; hanem fzóllok, 
fel-ferdűlt ifiúságának kellemes virágárul. Oh melly fok hi-.’ 
mes, azérc-is vefzedelmesb jajok közőt fzokot forgani az 
ifiuságnak tavafzi virága1 Mivel hogy: Sbtjítt, ÖT cogitatio

B  3 bu*



humánt eordif in maliim prana Junt ab adolefcentia Jita, A z em- 4 
béri fzivnek érzékenségi és gondolattya a’ gonofzra hajlan
dók ifiúságától-fogva. A ' vidám ifiúságnak nyájas féregére j  
nagy-kényen mofolyognak a’ fzem-fény vefztó világ, és teft ; 
Jtit-is (fzép almában férget, méz iz alat mérget nyújtván") 
vigyorogva, s-hunyorogva e’-képpen édesgetnék Bőlcseség 

sáp. könyvének máfodiK réfzében Venitefruamur honit, qux. Tűnt 1 
Jsr utamur creaturá tanquam in juventute celeriter, Jertek* é l- f  
lyűnk a’  jelen-való jókkal, és éllyűnk hamarsággal a’ terem- j l  
tett állattal mint inuságban. Drága borral es kénetekkel 
tőltőzzűnk: és el-nemúllyék tolunk az űdőnek virága. Co-  M  
fontmut nőt rofit antequam marcejcant: Koronázzuk-meg-ma- «  
gúnkat rósákkal minek-előtte meg-hervad^yanak: egy mező m 
fe légyen, mellyet el-ne járjon a' mi bujaságunk: mindenütt m 
jeleit nadgyuk vigafságunknak : quoniambac efl part nojlrar k 
mert ez a’ mi réízűnk. De bezzeg végtére meg vallyák: Er- ű  
ravimue h via vrritatir; El tévelyedtűnk az igaíság utárúl: el- 1  
fáradtunk az hamifságnak és veszedelemnek után: a’ mi g o -1  
nofzságunkban meg-eméfztettimk. Talia dixtrunt in infer~ \  
no bi t qui peecaverunt. Effélékét mondottak pokolban azok, i  

to. a’ kik vétkeztek. A ’ hol: •&»/*•> &  fujpbur, & Jfririttu pro- j  
seltarum part calicit tortím. TŰZ, és kén-kő , és ízél-yéízek 
fuváía ,  az ő  pohárok réfze.

Ezen vefzedelmcs jajbul: J E S U S
Joannem; Melléje vévé JESUS Jánoft, még-ifiúságának vi- 
látgábanj midőn a’ Bóldog emlékezetű Gróffi Urat nem eíák 
jó Lélekkel,  és terméfzeti jámbor erkölcsökkel még-ájdá, 
hanem ingyen nyújtott malafztival-is annyira meg-előze, 
fcgíté > és melléje vévé, hogy az ördögnek, tettnek, világ
n ak, mérges és halálos édesgetést még akkor Itteni félelem- 
tű i, és Szeretettül vifeltetven}  emberül meg vetné,  és ifi«- 
ságának virágát íftenének fzentelné, elméjében forgatván a* 

***•” « Bölcs Písdikátgsnak fae? intését: Latare juvmis in aáoU-



Jcerttia tua, i f  in ham Jit cor tuum in diebus juvtntutii tua, Ví- 
gadgy ifiú a’ te ifjúságodban, és jóban légyen a’ fzived ifié- # f; 
ságod napjaiban. Járj a’ te fzivednek utam 1 és a’ fzemeid- 
nek tekintetiben: de* Scito% quid pro omnibm bit9 adducet te t*; 
Deur injuücium, Tudgyad, hogy mind ezekért az ítiletre hoz *  * 
téged az Iften. Azért: Memento Creatoris in digbur juvtntutit 
tua. Emlékezzél meg-a’ te Teremtődrűl ifjúságodnak napjai
ban. Eképpen: Affumpjit JESUS Joannem,^melléje vévé 
J esus Jánoít; kiért-is égvilágnak tündér győnyőruségit a5vá
lót, s-vefzett erkőlcsu ifiakkal maga réfzenek nem tartotta» 
hanem Sz. Daviddal ezt mondotta: Dominutpart bareditatix tf***.is 
me<t, fcr talhif m i. A z  Ur az én örökségem ,  és pohárom #,,r* 
réfze.

Minek utánna pedig > mind itten nemes Hazánk
ban mind külső orízágokban dicsiretefíén végzett ferény ta
núi áű után, Iftennek fegedelmébűl fzép tudományokkal, úri 
virtufokkal, nemes erkölcsökkel, és bátor fzivel fel-ékeíit- 
ve volna; embert kort érvén, vélném, ütköztek, fzivében 
fzép hírrel, s-nével tündöklő eleinek, Méltóságos Úri öflei- 
nek vitézi tétemények, és ApoítoliKirályokért, Hazájokért, 
s-a1 Kerefzténységert halhatatlan emlékezetre méltó , jeles cfe- 
lekedetek.  ̂ Ezeket maga előtt vifelvén, juthatott efzében a” 
vers-fzerzőnek imez mondáfa:

Dsdecur éji natis claros habuijfe Parentgr *
JSCTJludeant iUis moribuseffc porét.

Rút dolog Nemeinek nemtelenűl élni ; Nemes fzúléjjneknyo- 
ny omokba nem lépni, Ezen okbúi valafztá magának a’ hadi 
életet; mellyben, Felséges Apoftoli Királyunk hivsége mel
let, elsőben Záfzló-tarto, ez után Kapitány tifzteiben,mind 
addig emberül vitézkedet, (noha egyébb hivatallya lévén 
ettuf becsülettel el-búcfúzhatot volna) miglen az el-múlt 
ifzonyú, és az egéfz Kerefzténységet rettentő Tőrök habo
mnak végét, és a1 kerefzténség fegyverének Riadalmát látná,

mond*



m ondván am az orofzíány fzivu  vitqz Makabasus Judáűal: 
m m . ¿kfi* uíjugam ur ab eh. T ávu l légyen hogy gbgüfíim k elő  t- 

r.?.jMo|'tőfe. Si appropinqvavit tm pur nójlrum) mófi f̂íUT\ ih virtute \ 
propter fratres1 noftro?y & non injeramm crimen gíorta nojlra1. Ha 
ei-kozclgetetc a’ mi időnk , hallyunk-még vitézseggel az 
atyánk fiaiéit, Királyunkért^ édes hazánkért, az egélz Ke- 
rem énységért, és ne tegyünkTzégyent a* m i dicscségunkóti.

O h m elly fok lélek vefztő jajnak kéíz-s-tágas műhelye / 
a' bofzfzonkodó haragos Mars-nak iskolája! M ellyben a’ hia-1 
di törvényeket ugyan keményen m e g -ta rtty á k d e  azíften - m  
nek paranLfólatitnemritkán által hágják, vagynieg-is tápod-w  
gyák; az.udyőfségesintéfeket m eg -^ fo ííy ik ., Itten fá é n k , í  
s-nyuífzivu ,  a’ ki a1 biíntűí irtózik , s-a1 pokoítul retteg. ír- I  
ten a’ bofzúlás, ízídalom, káromlás; más aj f é k  Iatqrságr cfakM  
katona d olo g, azért-gyakrán fotog; Mars tanítvány* kőzet. H  
Itten ném elívek(Vbé-vett karhozátos ízokás fzerint) midőn ! 
egy illetlen ízóért, tifztefségeknefc,  s~Becsűléteknek fen-tar- 
tásáért duhőfíen fegyvert ragadnak, őrók gyalázatra akad- / 
nak; mert bűnös lelkeket mérgekkel v s-vérekkel egyűt hír. / 
telen ki-okádván a’ pokol kínnyaira rohannak. Forgót e,i  

V:. féle hadi jajok kozót néhai boldog emlékezetű Méltóságot I 
GrófFForgács János ,  de ittis : Ajjumpjtt JESUS Joannem  ̂
M elléje vévé J esus Jánoít. Mert a’  Mars iskolájában-ís ú gy/ 
igyekezet Király ő Felsége ftivsége mellet vitézkedni? hogy/ 
Iften ő  ízent-Feísége hivségébűí,  s-kegyelmébűl a' bún általi 
ki ne efne., « Szivében tartotta Kereíztéfo Izent Jánoínak f f  

Ap*. vitézekhez imez intését: Keminem concutiatir, neqrn calumnm 
'M’ am fadath t ÍX contenti ejlote Jlipendiis vejlris. Senkit ne vei-I 

jetek ,  fe nepatvarkodgyatok r és meg-elégsdgyetek zóídotow  
ka!. Meg-emíekezet hogy a1 Kriítus jEsufnak-ís az étdőgií 
teft, világ ellen eskűtt híve, és vitéze voln a, kinek igy fzof 
Szr Pál; ficut bonmmikí CbrijliJESU. Munk&kodgyM 
minta7 Kriftus jEÍusnak jó vitéze,a’ gonofzt eUtívofztatyánJ

mwWA,.*-,Kí\SJjflWIfr V. > ■ - JgJH



a’jóba eíebb lépvén;imert meg-igirte á’jó Kerefztény Visznek:
Ejlo füleli? ufque ad mortrn % tr dabo tibi coronam vita. Légy hiv 
halálig, és néked adom az élet koronáját. AJfumpfit JESUS 
Joannem. Melléje vévé Jesus Jánoft a1 hadijajokbúl: midőn 
a’ Eóldogúlt Urat lelki-s-tefti ellenségéiül meg-fzabaditván, 
Hazán/ínak, és ezen Tekintetes, Nemes Nógrád Vármegyé
nek továb-való haíznos fzolgálattyára meg-tartottai*

Akarjátok-pedig tudni kedves H algatoím ; Q u ii  »tó <*■ 
probac fide bottorit, acpmmii conjh^tutefi^ Ezért a’ hivségérc 
mcfodatifzteletet, és jutalmat vőtt? Ugyan, a1 mint Afverué 1 
Király Márdokaeufí hivségeért meg-tifztelte, S-Felrmágaíztal-- 
ta; úgy a’Felséges Római Csáfzár-s-Magyar-orfzági Király Ha
todik Károly, kegyelmes Urunk Ő Felsége , a1 boldogult GrófF 
Urnák, Kerefztenyi maga-vifeíésát, Úri,vitézi jeles virtuíTa- 
it méltó tdíintetben vévén : Affumpjit Joannem, két-képpen 
melléje vévé Jánoft. Elsőben, midőn étet, még Méltóságos 
Attyának^Bóldog emlékezetű néhai GrófF Forgács Adám Ur
nák életében,ezen T  ekin tetes-s-Nemes NógrádVár-megy e Fo- 
Is^anságának Méltóságában hellyhéztette. Máfodízor, mi
dőn őtet maga Komornyikjának válaíztván, aranykulcsai 
meg-ajándékozta.A:: Fü-Ispanyi tjfztben pedig, mennyi izet- 
l .nség, jaj, és baj találtatik? a1 lelki sérelemre hány vefzedel- 
mes alkamatofság adatik? Uraimékfkik lelketéket Iftenek tart- 
tyátok)magatok jóltudhattyátok. Mind-azáltal, ezekbűl-is: 
AJfimpJit JESUS Joannem. Melléjevévé Jesus Jánoft. Midőn 
a"1 Boldogult Urat, cfendes lélekkel, kegyes ízivei, gyors-s-éles 
elmével, bölcs itilettel, jámbor erkölcsökkel, Ifteni félelem
mel, jeles okofsággal, mértékletefséggel, erőfséggel, álhata- 
tofsággal, és kinek kinek fzolgálni,s.mindenek hafzhálni igye
kező kéfz akarattal, és más egyéb Méltóságához s-fö-tifztéhez 
illendő jóságokkal, sőt fzukséges virtufokkal meg-áldotta; 
igazgatván t Sitté ojfendiculo confcientiam habere ad Deum,  &  ad Attvr. 
homittet Jemper, hogy Sz. Pállal botránkozás-nélkűl-való lelki- * 'lt’
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ifmérete volna az lilén, és az emberek élőt mindenkor. Ez így 
lévén, jehetek olly hifzemben, hogy ezen Tekintetes, Ne-' 
mes Vár-megye ma-is azt mondhatna néhai Boldog emléke  ̂
zetd Méltóságos Fő-Ispányának, Gróff Forgács Jánofnak, a' I
m it m ondottakar. Tfraeliták Sámuel Prófétának, m int in IÁ

neq; tuíijli de mantt alicujur quipptam. Mi ellenünk nem pat- 
varkodtál, le meg-nem nyomorítottál » és íemmit el-nera-| 
vettél valakinek kezébűl. Ha valaki pedig kűlömb itiletben § 
volna, emlékezzék meg-Sz.Pálnak imez intéferűl: lnexcu~j 
Jabilis er t $ homo omnir, qui judicar. In quo enim judicar alté- 
rum , te ipjum condemnar: eadem enim agir, qua judicar. Ment
hetetlen vagy, ő  minden ember, a"* ki i tél ÍZ. Mert a' mi^en 9  
máft itélfz, magadat kárhoztatod: mert ugyan azokat cfelé. 
Isefzed , a’ miket itélfz. .*

Szemléllyuk immár a’ boldogult néhai Méltóságosi 
GrófF Forgács János Urnák házafságbéli Torsát. ̂  Magatok i 
jól tudhattyátok kedves Halgatoim, hogy a' Szrfíázafság- 
nak virágos kertében, a’ mennyi rófaillatozik,-gyakrank^t- 
annyi tövis nevekedik: a1 mennyi ízép fzó, három annyi ja jl 
ízó  hallatik: ha nagy a’ fzerelem , nagyob a’ sérelem , ha l 
gyanúságbart eíik. Itten olykor,midőn feleséget, azaz fél-j 
íegétséget kerefnek, egéfz gyötrelemre akadnak. Icten,mi-| 
dőn hitves-tárfat véíznek, nem ritkán mint Sámfon az álnolcJ 
hizelkedö, árúló, és hitetlen Daliiával fzővetséget kötnek ;| 
kik afzfzonyos férjeknek efzeket el-vefztik, erfzényeket ki-j 
űrefitik; végtére mind ízemeknekyS-mind életeknek világát! 
el-olttyák, Itten gyakran a’ kényes, finnyás , Mikol!% meg! 
útállya s-meg-csúfollya a1 jámbor aitatos Dávidot; és a’ mari 
ga-hitt, akaratos Vafti meg-veti Afoerufnak parancfolattyátJ 
Főképpen ebben a’ hajdani jámborságtúl el-fajúk jaj^móduj 
világban; mellyben , Évának az Ur Iílentülmondott imez] 
fenteacziáját } Sub vm  potejiate sm f &  tyfi domimbmr tguj
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A ’ férfiú hatalma alatt léfzfz, és o  uralkodik rajtad, valóba 
yifzfza-forditották. Azért nem-is meltóztatnak némellyek 
férjeket, m in tSáara Abrabdmot, Uroknak nevezni. A ’ há- 
zafságban az-is m egtörténik, hogy midőn az ékes, és elzes **»• 
Abigail azt álittya hogy cfendesés bölcs Salamonra találQAY'jJJJf* 
balgatag, fzeles, goromba , és embertelen Nabdlra akadot. g^Í«. 
Itten némellyek Jákobbal fzulőttőknek váíbtságán búsulnak. *• 
Máfok Ráhellel, Annával magtalanságokan fzomorkodnak. 
Egyebek az ártatlan Sufanndval hamiíTan vádoltatnak. Hogy n*m,hü 
ha pedig az egymált ízerető , s-jól ertö Iítenes házafsoknak 
fzent frigyét a1 keferves bálái fel bonttya, azonnal némellyek 
Abrahámmal\ed\e% Sára jóknak tőlők el-válásán kőnyveznek: 
máfok ama tökéletes özvegy Judittal életek párja után árva 
gerlicze módon zokognak. A 1 házafságnak illy jajos, s-ba- 
jós íorsát el-^kintvén fzent Pál imigyen ízólittya a’ házasu
landókat: iSi acceperis uxorem, «0» peccajli. Et Jinupjerit Vir- *■ c°r-1- 
go nonpeccavit. Ha feleséget véfzíz, nem vétkeztel. És ha *A*' 
térhez mégy en a’ ízűz , nem vétkezett. Tribulationemtamencar- 
mshábeVunt hujujmodi, Mindazáltal eíFéleknek teftigyőtrel- 
mék léfzen.

D e ,  ohlílennek k e g y e s  g o n d v i s e l é f e í  e z e n d o l o g -  

ban-is: AJfumpJit JESU S Joannem. Melléje vévé J esus Jánoít 
a’ Boldogult Méltóságos GróíFot. Mert élete párjának kere
sésében néminémű képpen hafonló lőtt: Homini negotiatori, 
quarenti bonar margaritar. A z Evangeliomi kereskedő ember- 
n ez, a’ ki jó  gyöngyöket keres. Inventa autem una pretiosa Matti. »: 
jMargaritá-i vendidit omnia-) qu<e bábuit &emit eam. Találván 
pedig egy drága Margarita gyöngyöt, el-adá mind a’ mievólt, 
és meg-vévé azt. íg y  az udvezűlt néhai Méltóságos GróíF 
Ur-is, a1 Méltóságos Denes-Falvi GrófF Cziráki Famíliának 
tárházában: Inventa una pretios-a Margarita. Egy árága Mar- o 
garita gyöngyöt, tudni illik: Nemes, Gróffivéirel, Catholi- 
ka hittel, Kerefctényi drága erkölcsökkel ékesj s-kellemetes;
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noha m oft, oh fajdalom! keferaséggel tellyes, Méltóságom 1 
GtófFGziráki Margaritát találván, véndiiit omnia, qua bábuit* |  
ennek kedvéért, fziv£nek fzerelmét, ésegéfz életétel-adá, &  
emit eam, és a1 fzent házafságnak Sacramentoma által meg-vé- I 
vé azt ,és élete fottáig magájává tévé. Kiben néki ízive, teli. 
ke, s-minden kedve, tizen négy eíztendókig, és kilencz hók J 
napokig olly cfendeifen, s-édesdeden meg-nyúgovék, hogya' 
Házafságnak egyéb keferu jajját vele alig érzette, hanem lze-'íH 
jelmes, drága Margaritájátiíl, illyhamarsággal történt kefer-1  
yes el-válását.

Igaz ugyan, hogy a’hol az egyenetlenségnek s-há- |  
borgáfnak konkolya a1 házaíTok közót gyökeret vert, és az 0«  
íziveket, lelkeket egy-máftól el-idegenitvén, egybe-fórhattat-1 
lanúl ketté repefztette; ottan a1 házafságbéli kőteményvnem 1 
egyéb jajnál, holtig való bajnál, s-gyötrelemnéK* De a1 hol: |  
Cor unumy Ö* mimet ttpa, a’ házafsoknak egy fzivek , lelkek, á 
egy értelmek vagyon: a1 hol fém vérek, fém Kerefztényi hitek I  
nem fele más: a’ hol egy akarattal félik az Iftent,s-kereíik ördk jlB 
űdvőfségeket, meg-tarttyák hiteket; itten tűrhető a1 baj, s-rit-lg 
kán hallatik jaj. Az iljyen házafság kedves mind lilén, mind 'm  
emberek élőt. Hallyuk ez iránt Jesus Sirák fiát, a’ki kőny-fl 
vének 25, réfzében e’-képpen ízól: In tribus beneplaátum efi 1 
Jpiritui meo, qu& funt probatacoram Deo, &homnibus. Háromul 
dologban tőit kedve lelkemnek, mellyek kedvefek az Iften 
s-az emberek élőt. Concordia fratrum , & amor proximorum, |  

vir ty  múlier bem Jibí cónjfentienterÁz atyafiak eggyefsé-* 
ge, és a’felebarátok fzeretete, és az egy máfsal jólalkodó fér- a
8 és afzfzony állati ? Ezek igy lévén, ifmég: Affumpjit Jef&rW 
Joannem. Melléje vévé J esus Jánoft. Mert az ő  kegyelméig 
nek fegedelmébőlaz atyafisig eggyefségét fednem bontotta 
ta: a’ felebaráti fzeretetet Kerefztényi módon meg-tartotta« 
Hogy pediglen néhai Méltóságos GrófFForgács János, és Mél- I 
tóságos GróffCziráki Margit, a’fz. házafságban: V h fcr I



lier Bem confentienter > egy máfsal jól alkodó, egy máftfzepen 
értő , híven fzeretö, meg-bőcsűlő férfi és afzfzony valának : 
azok meg-valhattyák, kik gyakraír ez Méltóságos Gróffipárt 
udvarlották,s-fzives nyájafságokat látták s-tapafztalták.Nem- 
is fzűkséges nékem crrűl fzót ízaporitani, és annak fzomorú 
emlékezetével a-* sérült fziveket továb keferíteni; hanem Sz.

, Pállal gyázos befzédemnék ezen czikkellyét be-fejezem, s-azt 
mondom : Honorabile connubium in omnibus, tythorur immacu- Heír* it. 
latuí. A z ó  Jánofsát melléje vévő kegyes Jesusáldásából, e1 *'*' 
vóltmindenekben tifzteletes, cfendes, ííienes házafság, és 
hajdani atyáinknak magyar gyomrok, s izekfzerint: Tborur 
immaculatm, hív, s-makula nélkül való Uri ágy. Kiért-is Iften 
ô  fzent-Felsége ezen Méltó ágos Gróffi Házat fok-s-fzép,moft- 
is virágzó rajzatokkalmeg-áldottaV

Itten imár meg-állapodván néhai Méltóságos Gróff 
Forgács János Ur, forditá fzemeit el-múlt napjaira, és igykez- 
de elmélkedni a-1 bölcs Praedikátorral: Vidi cunBa, quce fiunt Eeen. t. 
fubföle, &  ecce univerfa vanitas^y affliStio ftiritm. Láttam min- *',4> 
deneket, melíyek a’ nap alatt íéfznek, és imé mindenek hív-

* ság, és léleknek gyötrelme, keíervés jaj ja, moftoha forfa. A* 
fzép Ifiúság, jó kedvű mulatság; táncz, muíika zengés, és nya- 
jas nevetés : Ecce univerfa vanitar, aÿliBio fpiritur. Imé mind 
hivság, és léleknek gyötrelme. Mert: Rifm dolore mifcebitur, 
éj extrema gaudii lu&rn occupât. A1 nevetés fajdalom m al ele* 
gyittetik; és az őröm végét ííralom foglallya-el. A’ mint tör
tént Boldirár Király vendégségében ; mellybenő, mind orfzá- *• 
gától, mind jó kedvétől, és életétől azon éjjel meg-fofztatott, *
A’ vérség,rokkonság, udvari tárfafság; fok Uri barátság, és 
hadi pajtáríság : Ecce univerfa vanitas, &  affliBio JJfiritur, Mert % 
moit-is találkoznak Kain atyafiak. Moft-is agyarkodik a' tor- T iu ' 
zomborz Efau maga őcfére Jákobra. Moft-is : EflamicmJoj-Ecc/í. 6. 
ciur menfa, non permantbitin die necefjitatis. Vagyon afzta- * 'x0* 
ii rárs baráttya embernek, és meg-nem marad a* feűkségnek
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napján. Soti convertitur adinimicitíam. ellenségé változik. Va
gyon ma-is maradéka a1 fen-héjázó Joábnak, a’ kimagakon- 
czát, hadi vezérségét féltvén Amafatól > midőn egykor fzines  ̂
udvarisággal imigyen kőfzőntené femmi gonofzt nem vélő 
vitéz baráttyát: Safoe mi fráter. Egéfséggel atyám fia, meg 
fogá jobb kezével az Amafa állát, mint-ha meg-cfokolná ötét, 
azonba gyilkos fegyverével orozva altal-Őklelé, s-ki ontván 
bélit egy febbel meg-őlé. Jaj moft-is többire parafzt és ofto- 
ba az, a’ ki imez udvari leczkét meg-nem tanulta: Minden
nel J%épen,Jenkivel igazán. Vadas, kies erdők, finom boros ízo- 
lökj mulató ligetek, virágos fzép^kertek; drága épületek, kin- i  
cfes gyűjtemények; gyöngyei fűzött, aranyai tűzött bíbor 
bárfony ruhák; tűndoKlöpaloták, hatalmas koronák, és Ki-, J 9 
xályi pálczák; illy nagy Uraságok, Felség, Méltóságok? ke- 
íeredet lélekkel meg-vallya, a’ ki ezekbe torkig úfzot Salamon M 
Királyt Ecce univerfavanitas, &  ajfliStioJpiritur. Imé mind 
hivság, pók-háló ízövés, és léleknek gyötrelme.

Efféle ehnélkedéfi kőzót: AJJum pjit 1E S Z )S  Jő- | 
annem. Melléje vévé J esus Jánoft ,  a’e Boldogult GróíFot, és-'Ji 
Szent János Evangeliítának imez űdvőíséges intését ízivében ;*

• tűntetté: Nolite diligere mundumyneque «4, qua in mundoJunt. |g 
Nefzerefsetek e’ világot, fe azokat, a’ mik e1 világban van- a  
nak. Első okát adgya mert: Ha ki fzereti e’ világot, nincs ■ 
abban az Atyának fzeretete: mivel, valami e’ világban vagyon i  
a’ teft kívánsága, és a’ ízemnek kívánsága, és az élet kevély-v* 
sége, Ezeknek fzerelme, s-a’ Mennyei Atyának fzeretete J  
nem férkezhetnek egy izivbe. Mert: amicitia hujm mundiiM 
mimen éji Dei. E’ világ barátsága, ellensége azlftennek. Va-B 
laki azért e’ világ baráttya akar lenni, Iítennek ellenségével 
léfzen. Ezt tanította édes UdVezitőnk, mondván némellyek-J 
nek, kik úgy akartak fzolgálni az Iftennek, hogy az ördögöt S 
meg-ne-bántanák: Non potejlis- Deo Jervire, fcT Jlfammona. N em i 
ízóigálhattofeaz Iftennek,és a’ Marabunak;^kár hogy a| ^ l



Uo dgyatok, és magatok mentségére akár minému ízines fbgá- 
fokat gondollyatok. Máfodik okátadgya intésének a’ 17. véri
ben, mert: Mundus tranjit, concupifcentia ejm t  qui mtew 

farit voluntatem Dei, manet in aternum» E’ Világ el-mulik, és ■*’ **• 
az ő kívánsága: a1 ki pedig az Iften akarattyát cfelekefzi, őrök
ké meg-marad. Mint ha mondaná: Atyámfiai imé láttyátok, 
s-naponkint tapafztallyátok,el-raúlik * s-fuft módon el-ennyé* 
fzik e’ tündér világ, minden dicsőségével, pompájával , s-győ- 
nyőrűségével egyűt; és a1 kik őtet fzeretik, hozzája kormos 
kézzel regafzkodnak; s-mételyes hi'vságiban mafzlagos fővel 
zabálódnak, azok-is, a’ mulandóval el-múlnak, és a' vefzen- 
dővel gyakran őrökre el-veíznek, ti pedig 4 ha őrökké meg 
akartok maradni, tefti halálotok után is örökké élni, az Iften 
akarattyát cfelekedgyétek, az az, az Iftent fzerefsétek, az őrők* 
való jókat ketefsétek.

D e , vaüyon kiefoda az, a’ ki Iften ŐSzent Felség 
gének e-béli akarattyát tőkélleteiTen cfelekefzi? Az, a’ ki nem 
csak pufzta hóit hiízemmel , hanem eleven hittel: qüx per 
charitatem operatur, mellya’ fzeretetáltal munkálkodik,kerefi *'6% 
érók meg-maradását, és űdvefségét. Mert nem elégséges az 
űdvefségre hinni az Iftent, mivel: Et dúemones credunt, &  con- /*«>*.> 
tremifeunt. Az őrdőgők-is hifzik, és rettegik. Azok-is hit- * 
ték, kikrűl ezt mondáSz. Pál: Conjjtentur f i  nSJfe Deum: fa-r r*. i- 
His autem negant. Vallyákhogy ifmerikaz Iftent, cfelekede- 
tekkel pedig tagadgyák: mivel hogy útálatofok, és hihetet
lenek, és minden jo cfelekedetré rofzfzak. Nem elégséges 
a’ Kriftuft hinni, és őtet fzó-fzólónknak, engefztelőnknek 
vallani, mert: Qui dirit fe n$[je eum, & mandataejur non cuT 
Jiodity mendaxejl, iSTin hoc veritas noneft. A’ ki azt mongya *,f‘ , 
hogy ifméri ő tet, és az őparancfolatit meg-nem őrizi; ha
zug az, és abban igafság nincfen. Am, az őrdőg-is meg-vallát 
Scio quitjis-, fanSm Dei. T  udom ki légy, az Iftennek fzente. M*vci ** 
Azok a’ tanítvány ok-is hittak a', Kriftuft > s-magok agya s-iz© 1 **
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ízerént híttek~í§ a“* Kríítu fiiak ,  a’ kik Sz. Jánofnafc hatodik 
léízébeli: abierunt retro: &  j a m  non c u m  illő ambulabant y há- | 

állának; és már nem járnak vala véle. Azok a? attyafi- 
T. cJ.'g. ak-is hitték a’ Kriftuft, kiknek így ír Szent Pál: Kolite ermre.

Meg ne csalatkozzatok: fém a1 paráznák fém a' bálványok I 
fzolgai,iem  á*házafságrontoki> fema’ puhák, fém a’ lopok., 
fém a’ föfvények, fém a' réfzegefek, fém az átkozod ók, fém 

űaíat. f. ragadozók, az lilén orfzágát nem bírják. Ezt adgya tut- 
f,is>í tokra a1 Galácziai hiveknek-is Azok-is hitték az Iftent, val

lották a’ Kriftuft; sőt a1 mint fel-jedzette Sz. Máté,a’ 7-dik 
téizbetí, a* Kriftus nevében praedikállottak, kiknek az itilet i 
Napján ez mondatik: Difediteh Hteopefarii iniqvitath. Tá- 
vozzatok-el tőíem, hamifságnak cfelekedöL Es ífmégSz: 

u ‘ Máténál: Menny etek*el az érők tűzre: mert éheztem, s-nem 
adátok ennem* &e.

K ém  cfeíekeízí tehát tőkélíeteílen aztítennek aka- j  
rattyát, nem-ís kerefi törvényes móddal az örökké valókat, f 
â  ki hiízen egy Iftent, s-vallya a^Kríftuft; hanem fzűkséges ' 
az őrök űdvő&égre, hogy higyűnk egy Iftenben, és a’ Kri- Jj 
flus jEsusban. A z hífzen pedig egy Iftenben, és av Kriftus f i  
jEsusban, á1 ki az ördögnek, teftnek, világnak, s-minden j  
pompájinak ellene-mondván, a1 Római E gy, fzent, közön- I 
séges, s-Apöftoli Ecclefíának (méllynek, a’ Sz. Pál hitéveM  

Komim, t. egy hite: ammciatur iu univerfo mundo > az egéíz világon hír- | 
dettetik) mint édes Anyának kebelében híven, engedelmes §  
fen meg-maradván, vele egy hifzembcn vagyon * es igafság- j  
gal fzereti az Iftent, s-a’ meg-váltó Kriftus Jfisuft. Ki légyenj 
pedig ez? meg-felelmagaa’ Kriftus JésusSz . Jánofnak 14-dik I 

jea& u* réfzében í Qui babét mandata mea, $¥ fervat ea, ille éji, qui dili• I 
*’ ** git me. Ar kinél az én patancfólatim vannak, és meg tartya ■ J 

azokat, az a’ ki engem ízeret. Meftere nyelvén ít é  1 a’ ked- 
j.joatt.s. vés tanítványig: Haceft charitatDeif®it mondata ejm cujlodia*® 

mur9 ÍJ mandata ejm gravia nonjunt. Ez az Ifteni fzeretet»|



hogy az o patáncfólatit meg-őrízziik§  és az ő parancsólati 
nem nehezek. Ugyan az Iftent fzeretőknek nem nehezek, 
annál-is inkáb nem lehetetlenek , sőt gy Őny őriiségeiTekj a’ 
mint m aga mondgya Kriftus: Jtígum meum Jvave éji, &  onus Mmh.u, 
meum leve. A zén igám gyönyörűséges, és az én terhemkőn- f 3*' 
nyű. Vagy ha lehetlen dolog az Iften parancsólatit meg-tar- 
tani> azt kérdem : Vagyon-e"1 valaki az élő emberek között, 
ki az Iftent fzereti, vagy nincfen ? Ha vagyon: tehát oly em
ber-is találtatik, a’ ki meg-tartya az Iftennek parancsólatit : 
mert eggyüt jár a1 fzeretet* és a1 pararicfólatok meg-tartáfa. 
Hogyha fenki fincs e’ fóldőn, a’ ki fzeretnéaz Iftent: tehát 
minnyájan vefzedelemnek fiai az élő emberek, mert: quinon t.fia*. #, 
diligit, maiiét in morte. u A *ki nem fzeret, a'halálban marad; * 'I4‘ 
Sőt az Iftent fém ifméri, mert: Qui non diligit, mnnovitDeum«e. 4.#.$. 
A ’ ki nem fzeret, nem iftnéri az Iftent. És valaki azt mondgya, 
hogy ifméri az Iftent, és az ő parancsólatit meg-nem tartya, 
hazug a z , és igazság ő  benne nincfen, úgy mond Sz: János 
a'máfodik réfzben. Igen balgatag pedig az, a’ ki annak 
fzava után indulj a’ kiben tudgya hogy nincs igazság:

Iím ég, az hifzen egy Iílenben, (és a’ Kriftus JE- 
fusban, a' ki az Ur Kriftus érdeméből adatott fegitséggel, s- 
Itteni maíafztal a’ parancsolatokat meg-tartván, magát űd- 
vefséges jó  cfelekedetekben foglallya. M ert, In Chrijlo JE- 
SU-i a’ Kriftus Jefusban, cfak az a-* hit hafznos, ésűdvöfsé- 
ges, qua per charitatem operatur, melly a’ fzeretet által mun- 
kálkodik. Mivel a' hit fzeretet nélkül: nihil prodefl , femmit 
nem hafznál,  úgy mond Sz. Pál: jó cfelekedetek nélkül: nem * 4. 

udvezithet; mortm ejl,  meg-hólt j azért igazúláft, lelki éle- *̂ *4.1«. 
t é t , nem adhat embernek. Hifzük tehát és vallyuk, hogy 
az igaz Hit fondamentorna ■> gyökere, kútfejé, és kezdete 
igazúláfunknak; meHy nélkül* impojjibile efi piacén Deo, le- 
heteden , hogy Iftennek kedvében juífon az ember : kiért &m.». 
méltán mondgya Sz: Pál hogy hit által igazúiunk. De bez- '¿ ¡S ii
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RO»t. 19.

aHoy.í.íi 
Matti, a  

13.

JSag'Tam.i 
L. de g va
tta & Lib, 
ári. c. j.

zeg ftem mind egy, azt mondani, hogy, hit által, és hogyt| 
cíak pufzta hit által adatik az űdvefség. Mert a'ki azt mond-'! 
gya,hogy hitbűi űdvezűlűuk; egyebet nem jelent, hanem 1 
hogy ádvefségunkre fzukséges a1 Hit, mint az erős fundamen- ; 
tóm egy örökös eppulethez: a’ ki pedig aztmondgya,hogy J 
cfak Hit fzukséges az iidvezséghez; valóba nagyot lépp, es 1 
többet mond, mert ki-rekefzt minden egyéb eízkőzt az űd- | 
veíségnek meg-nyerésétiíl. A1 Sz. irás azért fokfzor jelenti , J |  
hogy űdvefségűnkre fzukséges a-1 H it: de azt nem mondgya, I  
hogy a1 Hit cíak magán, elégséges; sőt világofon mondgya:■m 
hogy, nem cíak egyedül Hit-általjidvezűlűnk. Mikor va- j 
laminek véghez vitelére fok efzkőzók kivántatnak, mindéül 
nekéruligazán azt mondhattyuk, hogy ezáltal mégyen vég-íJj 
hez a’ dolog. Am, jó l mondgyuk, hogy a1 kar-fzéket k é z li 
zel cfínállyák: de ebből nem következik, hogy fejíze, gya-J 
Ili, fiíró nem kel hozzá. Azonképpen tehát, mikor a’ Szent(| 
irás azt mondgya, hogy Hitb 1 igazúlúnk, s-űdvezűliink, ' 
ki nem rekefzti a’ fzeretetet, a1 parancsolatok meg-tartásától! 
s-a’ jó cfelekedeteket; mint fzinte a" Hitet fém téfzi félre , mi-i| 
dőn azt mondgya: Omnis quicunque wvocaverit no mm Dom-m 

r/w% falvm erit. Minden, valaki az Ur nevét íegétségűl hija,| I 
■ udyezui* Valaki magát meg-alázza, fel-magaíztaltatik.

Itten pedig, nem fzólunk azokrúl a’ termiízet#! 
béli jó cfelekedeíekrűl mellyek cfupán a’ térvénynek igazga-M 
■tásábul, és az emberi tehetségnek erejébűl C kikrűl fzói Szm  
Pál. Rom. 3.' .̂2í8-. 3 léfznek; hanem a1 mellyek a1 fzeretet kXM 
tál munkálkodó Hitnek, és a1 Kriílus érdeméből adatott Ifte-#| 
ni malafztnak fegedelméből, s-a" fzabad akaratnak-is ipar- j 
kodásábul fzármoznak, Mert, noha az Iítennek malafztyafj 
nélkül nincs annyra való ereje fzabad akaratunknak, hogy j 
űdvefséges jókat mivelheífen ; mindazáltal, miképpen f az*j 
erőtlen embert, mikor kézen fogva viízik nem fzinte úgy 
vonfzák mint a' dogot, hanem ö magalfs munkálkodik: azon-



képpen a1 jó cfeíekedetben, nem cfak mint egy toké úgy vo- 
natik az ember, hanem az Iítennek malaíztyával eggyűt a’ 
fzabad akarat-is iparkodik, munkálkodik. Am Sz. Pál nyil
ván irja: hogy nem ő maga cfelekefzi a1 Jót, haneui: Grati* i ccr.t/, 
Dei mecum, az Iítennek malafztya © vele egyetembe. Innét 
vagyon , hogy minket-iS plantdloknak t Iften fegitö tárfainak, p-10' 
Eppitőknek, Munkáfoknak nevez a' fzent írás. JjWj a*

Nem-is panafzólkodhatik jó  lélekkel valaki, hogy 
a’ kegyelmes Iften, mindenkor kéíz nem volna a’ mi fegét- 
ségunkre. Am őnnón maga mondgya Ifaiáfnál: Expandi 
manus meaf tót a die ad populam inéredMum, qtii gradimr via non 
tona pofi cogitationes fuax. Ki térjeíztettem, egéíz napott-na- 
peítig nyújtva tartottam kezeimet a1 hitetlen néphez , a-* ki 
nem jó úton jár az ő gondolati után. Ugyan ezt rebesgeti 
Sz. Pál a’ Rómaiakhoz. Ismég Szent János jelenéfiben igy 
fzol: JEcce flo ad ojlium, $2T í)«/xo: Imé az ajtó-elött állok és 
zörgetek: ha ki hallya azenfzóm at, és meg-nyittya nékem ■̂a0* 
az ajtót, bé-megyek hozzája. Egy fzóval ( fenkit ki nem 
vévén )  omnes homines vultJalvorfieri, minden embereket akar t.rsmotb, 
udvezitni. Ugyan ezen fzives akarattyát jelenti. 2 . Pét. 3‘
9. jEj6.ec/>- 23. Q p. 33. 1?. Mivel pediglen az Urlíten 
úgy akárja fegiteni gyarlóságunkat, hogy uítőkunknél-fbgva 
ne erőlteífen; azért, az embernek fzabad akarattyán áll, ha 
meg-vetié, vagy foganatofan véfzi az Iftentűl nyújtott ma- 
lafztot. Ezt a’ fzent irásbúl tanúllyuk; melly azt adgya élőnk
ben , hogy az Iften meg-akarja téríteni az embert; de az em
berek akarattya ellene áll, ésel-mulattya a’ miket kellenecfe- 
kkedni.

Hallyuk maga ízavát az őrők Bőlcfefségnek .* J/b- 
&  renuijih: hittalak, és nem akartátok : ki-terjefztefc- •'** 

tem kekemet, és nem volt a1* ki nézne. Meg-utáltátokmin
den tanácfimat, és dorgáláíimat el-henyéltétek. Jeruíalemet- Mattb tí 
is így ízólittya a^Kíiftus* Quotitt votui söngregare film  tuos* *.37»
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ix  noluijli, Háftyfzor akartam egybe gyűteni a’ fiaidat? és nem 
AOcr- 7- akartad. Mert ; Vo? femper rejijtitis Spiritm Sanfóo* óka’ Sz.

f'.si. Léleknek mindenkor ellene-állanak. Tehát (a1 mint Ofeaf- 
o/wxj. ̂ snál vagyon) vefzedelműnket cfak fzinte magunknak tulajdo- 

nithattyuk. Mert, a1 kik hivatalotok az el-kéfzittetett lako
dalomra ,  és nem akarnak el-menni, magoknál egyébre nem 
vethetnek, haűrefíen maradnak. A’ kinek fzive ajtaján, 
mind belső-képpen ébrefztőmalafzttyávalzörget,mind kűl- 

cam.r. só edes fzavaival kolompoz lelkének JegyeHe; ő pedig dib- 
*'*' dáb fogáfokkal magát mentegeti, reftelkeaik Jegyeísének ízi

ve ajtaját meg-nyitni, tóle az űdvefségnek igaz átát meg-ta
nulni; s-azon járni; ha el-tért, s-elébb állót ízerelmelíe; s-ez 
után, kerefve fe talállya, hiton-hiva-is feleletét ne veheffe: 
illy nagy kárát maga reftelkedésére, s-késédelmére hárifea, és 
annak tulajdonicía, MintazEvangeliomi ott eíztelen ízű* 
zek, kik magokkal olajt nem vévén, ízunyadozva drága ide- 
jeket el-mulatván; midőn ajtó zárat után kő-nyÓrgenének: 

Matth. a. Domine Domine dperi nobit. Uram Uram nyisd meg-néktmk, 
*’ ,3' más feleletet nem vévének a’ vő-legénytűl, hanem: Ámen di- 

covobis nejcio vor. Bizony mondom nektek, nem ifmétiek 
titeket.

Ez, az igaz Appftoli tudomány, ez, az egy lílen- 
ben, és a’ meg-Valtó Kriftüsban lévő eleven h it, qux per cha«g 

Ga'ay -  ritatem operatur, melly a’ fzéretet által munkálkodik: melljr 
Heíra. nélkül , impojjibik éji piacere Deo, lehetetlen kedvében lenni 

*-<s. Iftennek ; melybűi Jujiut vivit, az igaz él , az Iften akarat-1 
c.io.t.is. ty^t cfefckefzi, a-> muíandókat meg-véti, az őrökké valókat! 

kerefí, a’ gonofzt el-távóztattya, a’ parancfölatokat meg- talí-I 
tya, magát Ifteni, s-felebaráti fzeretetbúl ízármazott jóságos i  
cfelekedetekbén foglallya; és nem vakmerő pufzta hiízem-. 

pbiiip. 2. m el, hanem Sz. Pál tanitáfa fzerént*: Cum metu > &  tremore 
operamini falut em veftr/tm. Illeni félelemmel, és rettegéílel 
munkálkodik az űdtőíségért, és alázaíofsággal, kerefztérTy1



reménységgel várja tőrvén^es^pállya-futásának boldog hatá
rát, el-tétetettkoronáját, s-őrők meg~maradását. Ezenigaz 
hitnek drága ajándéka által, e’ moftani fzámtalan hitbéli új
ságoknak , fzent iráflal dicfekedő, de egy maflái ellenkező, 
ezért femmibizonyoftnetn nem tanító vaíláfokttak vefzedel- 
mes jajjaj kőzot: AJfumpJtt JESUS Joannem, ^melléje vévé 
Jbsus néhai MéítQságosGróffForgács Jánoft, étet a1 Római 

' Catholica, Apoftoli Anyafzentegyháznak kebelében álhata- 
toíTan meg-tartván. Mellyben nem cfak az egy Iftent, és 
a1 Kriftus jE S u f t  h itte , hanem a’ felíyebb említett igaz tudó» 
mány fzerént, az egy Iftenben, és a’ Kriftus jEÍusban-ishifit, 
őtet fzeretvén, s-tőrvenye fzerént élven.

H ogy pedig e-béli Hitét Szent Jakabbal; Ex ope~ Jaeoii~ 
tibus a' efelekedetekbul meg-mutatná, és Iften ő Sz. Felségé- *'IU 
nek vele kőzlőttjó tétemenyit meg-haláiná, egyéb jóságos, 
s-érdemes cfelekedeti kőzőt, mint a’ nagy Hitu Ahrahám Pá
triárka: jEdifieavfí alt ars Domino, Iílennek nagyob dicsősé- 

jj. gére, s-tiízteletének gyarapodására, ezen Templomban amaz ’ 7‘ * * 
középső nagy Oltárt Iftenes költségével az Urnák építette,
O h, ha az irigy Parkák élete arany fonalának el-meezésével 
Iftenes fzépizándékit félbe nem fzakaíztották volna! Ugyan, 
jeles kerefztényi tetteivel tovább-is meg-mutatta volna az 
űdvezűlt Grófr, Forgács János Iftenben való eleven hitét; 
és hogy ama Boldog emlékezetű Gróff Forgács Sigmondnak, 
Orfzágúnk néhai érdemes Palatínusának, és ama Iftenes Ma~

fyar Heroinának Pálfi Katalinnak el-nem fajúit Unokája volt. 
iik azokban a’ magok idejebéli moftoha, háborgó, keferves 

napokban, három Kalaftrominknak, úgy mint a1 Galgóczi- 
nak, Sebeffinek, és Szécsényinek kegyes rundátori valának, 
s-az egéfz Magyar Nemzetnek a’’ fzeretet által munkálkodó 
Hitre eleven példát adának.

A’ több jeles kerefztényi Virtufok Jcőzőt, tnellyek- 
kgl ember a1 Kriftus jEsusban lévő hitének elevenségét meg
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fog IllöM , a* ki kedvet ta&Hyöiu Ölly gyenge vkág*fzál *1 
a* kit le-nem kaÍ7ál , fzénának ne hervaízfzon. Hiába, nin- 1 
cfen ezen jajnak orvafsága, mert \  Ömnes morimur, & quaji ■ 

t\14i aqúte iilabímur in terram, qua tton Ye-vértuntur, Minnyá jan Jf 
öieg-halúnk, és mint a* vizek eUfolyunk a’főidbe;  meílyek, j 
vifzfzanerrt térnek.

Áh ffiélíy fokán ezen jaj n ó tá t, keferveílen vonM  
ecíí 4» ftyák* és eztmondgyák: Omors, qufon amaraejl memória taaM  

f  hominipacem habenti, in fubftantiiíJuit.\ Oh halál mellykeferJl 
vés a* te te emlékezeted az ő  javaiban békesége lévő ember*® 
nek! Kiváltképpen azoknak, kik kézzel , lábbal , markok» 
fan ragaszkodnak e’ földhöz, s-ennek vefzendő javaihoz, és *  
tündér gjpnyőrilsegihez. Kikről imigyen panaf/ólkodik Sz*if| 

m frt, Fáí a* Filfppieknél : M ulti ambulant, qms Caeph dicebam vobis, J 
(^nunc atitem & fiens dico} inimkós crucis Chrijli* Sokán jáf*> J  
nak , kiket gyakorta mondottam néktek ( moft pedig íirva-isi :i 
mondom J a’ Kriftns kerefztének elfenségi % kiknek végek a* 
vefzedelem: kiknek Iftenek a* h a s : és dicsőségek az ő  gya- 
lázattyokban vagyon : qui terrena fapiunt, Kik a* földieket: 
kedvellik| és a’ mennyeiekkel nem gondolván imez nótát du- 

t/dm. U3‘ dollyák? Ccelum eceli Dominó, térram autem dedit jiliis howinutómj 
I6‘ A z  egek egeaz Űré* a’ főidet pedig az emberek fiainak adta, 

Bezzeg az illyeneknél jaj a’ halál* s-feletéb keferves azőem
lékezete. De azoknak a’keref?tény Jámboroknak, kik ma^ 
gokat e* földön nem lakofsaknaky hanem a’ koronás Prophe-1 

3 tfa fú i Advenditypmgrims* jövevényeknek, áltakmenőfza-; 
rándokaknak tarttyák, s-meg vallyák: Kon kabemus bh wM 
ttentm civitatm* Nincs itt maradandó városunk, azért 
turam inqvirimuSi a* jövendőt kerefsűk Ezeknek noha e || 
földön légyen tellek, és teft-fzerént fok jajt-s-bajt ízenved> 

Mnuh.1. gyenek (-tparkodván bemenni a’fzoros kapun, és a’ keskeny 
t4i utón * qpceJmit ad <wt0m, melly az őrők életre vifzen) de lem 

p ffíoí lek fzerént, Sz. Pállal Cotrverfatio műm in e&lis efl, az ő nva-



jaskodiíok mennyekben vagyon; és az oda-fel-valókat kere
sik , a\hoí a’ Kriílus vagyon, az oda-feí-valókról elmélkednek, 
non qutefuper tér ram ,  nem a’ földiekről Ezek végső orájo- 
Icát mindenkor magok élőt vi lelik; ahoz kereíztényi módon 
¿éCiűlnek; égő lámpáfokkal ébren várván lelki jegyeseket.

Ezeknél a* halálnak emlékezne nem  felettéb kefer- 
ves. Mert ezeknek a1 halálnak jajja,  nem más, hanem pál
yafutásoknak határa ,  el-tétetett koronájok meg-adásának 
bóliog órája, melíyben a^mennyeivő-legény eket ilíy édes- 
deden magához híjjá: Síon hegyén termett zóldellő czípro- 
íöm; Jerikó mezején ki-uyilc róíá ízálom i  íibaniis tetején 
költött ízép Galambon; őrőktűl kedvellet Jegyefem, virá
gom \ Vem de Libám : vem de mbtlibus Leomtm, de montihur cam.*, 
Pardorum t vem coromberí/, Jőj-elő a1 Libanüsbcl* |őj-elő 
azoroitányokbaríangibc 1, a"Párduczokhegyeiről: jőj-elő, 
meg-koronamtol. Ennyhícad ezzel bú-bánatos fzivednek 
keíeruségit meg-ízomotodottMéítóágos GróiiHáz. Mert, 
Iiíenben Boldogult néhai Méltóságom GróffForgács Jánofod, 
magát nem lakóin ak , vagy őrökő fnek, hanem éppen cfak 
jövevénynek tartotta, e’ tő iden; a-* mennyeiket ohajtotta, 
végső óráját fzemeí elet forgatta, azt keresztényi kéfzillet
tel várta. Ennek bóldog voltáért (  hajdani Atyáinknak fz. 
példáját nyomba követvén) az űdvezitQ Kriítus J esus után, 
a ző  1‘zentségcs Szűz A nnyát,  Hazánk s.nemzetánk nagy 
Afzfzonyát fzivbélí ajtatoísággal tifztelte, és feg tségul hit- 
ta ; az ő fz, ünnepeit meg-eloző napokon egéfz G. ófíi Há
zival apeftíg be jtő lvén» más nap pedig töredelmes f?ivei 
meg-gyonyán* s*az Ur JtsufnakC.teitét, vérét az óltári ízent* 
sédben magához vévéű.

y Ezekre nézv e , a’ Boldogult Grúífnál nem  vólt 
ícletteb ke ervts a1 tefti halálnak emlékezete, s- titélsó jajjá. 
Lehet uük-is keneiztényi módon olly jó hifcembe, hogy mi-
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nefe-utánna végső baj-vivásabana’ Boldogult Gróff, toredet 
mes fzivel, hittel, reménséggel, fzeretettel fel-fegyveikez« 
vén , a’ Kriftus jE su sm k  fzent Tettét vérét vatóságoü’an ma
gához vévé, és minikerefztény bajnok a’ tufakodáfra fzent 
olajjal meg-kenettetett,. és a' mellette léyö fzerzetes Atyafi
ak buzgó ímadsági kózőt lelkét ki-adá, azzonnal : AJFumpfo 

Manb.tr. JESUS Joannem. Ennek a’ íiralomnak fetétes völgyéből a* 
*'*' Mennyei Boldogságnak Tábor hegyére, maga fzine látására, 

Dicsőségének fényefségébe melléje vévé kedves Jánofsának lel
két, az űdvezitő Názáretbéli J esus. Azért, noha a’ harma
dik trombita fuváfra ezen Méltóságos Gróffi Háznak ragyo
gó Cili [aga ,  néhai Méltóságos GróíF Fo rgács János, hallan
dó életének Egéről le-eíett; mindazáltal a1 Boldogultak cíil- 
lagos egére őrökre helyheztetett* a’ holot maga az áldot Je- 

4pw.K. sus: StellaJfilendida, &  matutina a’ fényes, és hajnali cűllag 
*X7’ ragyog, s-az egéfz Mennyei Jerufalemet meg-világonttya. No. 

ha tündöklő Hólda meg-fogyatkozot, és homályban buráit; 
lf<t te 30. de ollyan Hazában jutót, a' holot: Luxlunce^jicut lux Joliit 

e «0** Hóid világofsága, mint a’ nap világofsága. Es* Ultra tűm 
W#» ma non minuetur* többé az ő Hólda meg-nem fogyatkozik.

Noha kedyeflítől el-vált; de ollyan várofra talált, a ' holott, 
Xfhtf. i. Jam non tfl bojper, ÖT advena, már nem vendég, és jövevény;

’ I?' hanem: Civir SanBorum  ̂&  Domefltcm Dei9 a’ Boldogult fzen- I 
tek pólgár-tárfa, és az Iften örökös cselédgye. Noha e l 
meri arany koronájától meg-fofztatort; de te,Oh kedveflidec 

J 0M .13. mind végiglen ízereto áldot J esus ! Pofki fiiin  capiteejut eo* 
*'J' vonam de lapide preciojo, a’ fejébe drága köböl koronát tóttá* 

Jfalm. ao. életet kére tőled, és a’ napok hoízízaságát adtad néki örŐW 
ké, és örökkön örökké. Meg-értettuk immár kerefztény Lel
kek, melly kegyes gondvifeléffel, mindennemű jajokból í 
Affumpftt JESUS Joannem, Melléje vévé J esus néhai Méltó*

W1*” *'10' Í t > i Í t o ^  r Z r A ffT tr ir a ^ e  TA«r»fl- K i_ ic .  h n c r v  PVAmW’4k kÉÉÉlllfiÉÉÉÉÉÉil fejÉ



tifztefséggel meg-mutafla«, jó emlékezetét fzivekben hagyá $ 
éa általam vég-bacsóját e’-képpen folytattya.

Leg-elsoben-is rólad emlékezem , és kegyelmes 
engedelmedbLl vég-búcsúmat véízem # a’ Római Birodalom
nak nagy Monarchiája, Felséges Csáfzára, néhai Nemes Há
gámnak* Magyar Orfzágnak koronás Apoftoli Királlyá Ha
todik Kátcíy* nékem mindenkor kegyelmes Jó Uram; Do*
"mintít Mcion vítótttm  firttffime* Az" Ur veled * leg-erőííebb fér- *,M< 
fiú. Kő^énorti alázatofsággal reátn ki-terjefztetí fok drága 
GíaCzía-idat. Immár hála-adáfsaí vifzfza-nyujtom kegyel- 
mefséged-bűí vótt Királyi Komornyikságömnak arany Kul
csát. Mellyekért ; Reoa Regum ̂ Dominus Üominantiuw, £  Ki- 
irály ók Királlyá, s^tlrakfiák Ura, ki-által; Reges- regnant* Or- 
fzágoínak a-’ Királyok, parancsolnak a1 Fejedelmek, és igaz« *tts° 
Ságot végeznek a* Hátálmafok> áldgya* igazgaffa, s-védeí- 
mezze Felségedet;, Életedet hofzfzábbitía t Birodalmadat 
eruíitfe és állandó békefséggel bóídogitfa. Légyen kezed
be* életednek minden napjaidban: Gladius DominU &Gedeo- jujfe.?; 
tik  ? Az Urnák* és Gedeönnak diadalmas fegy vere. Kívánom; *•
V órníriairé irt tnedío irtimtcöfUfft titóYUrri* Uralkodgyál ellensé- p-f‘aí,169'i 
gídfiek közepettef és* pójjideat feníert trnrn póttá? inimkótiim *** 
fijotnm, Birja a* te magod az ő eílenséginek kapuit Eggyet *604 
ínég Utolsó Graczia-úl Felségedtől kérek: hogy ízegétty ár
va Házamat* fzomorú özvegyemet * nevedékenjr gyermeki
met * méltoztaísék oltalma alá fogadni * és két fejű Sáffa fzár- 
nyainak árnyékában továb-is meg-n/ugtatnf,

E z  utait* btksiizöíti tófed k e d v e s  N e m z e t e m  f  

édes Magyar Hazám * fzerelmes Anyám * nevelő Dajkám ben
ned llvO^ minden méltó tituluíiokkal nevezendő őfzlopid- 
dal f Statuiiddal eggy etemben, Ha?afíúi lélekkel kívánom* mm 9. 
áldgyoft meg-téged a~ irgalmas Ifién; Skut ín áiebug antiqvifi *‘u‘ 
ttifil a* fégi napokban j m időn; Muítitudinis cudsmium, eratA
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Iádtól v S-Uri, Grófi Házadtól f megJbocsáS nékem, ha: mit’ 
MÉgiíM vétettem; D om im rftintet mef lT fm tn  m ű m ^

#. 4*> fémen tnum ufque in fetnpitefnfm. Az í lf  íégfcti közöttem, 
és közötted -} az éö magont t és a4 te magod kőzőt örökké. 
Legyetek jó emlékezetbe lelkemröí#

Néhai Fő-ispátiságóiíi nak kÖÉeíeíségécüí vifeítet- 
■vén, vég-bucsúmat vé&em e?en Tekintetes Nemes Nógrádi 
Vár-Megy étül* Viczémtűí * és e?en Tekintetes Nemes Vár- 
Megyének érdemes Tifíteitiií.* Egy-Házi* Világi #Uri? Ne-- 
laefi rendéit lévő tagjaitól * mind jó barátimtól. féöfi önöm 
hozzám mutatott hivségteket, mindenkor fen-fartott becsíf- 
letemet f Kérlek emberi gyarlóságMi eíétt fogyátközáíímról 
bocsánattal legyetek, Immár az én * eíőtetek htífz efzten* 
dókig ragyogó cfiííagööí * ennek &* Tekintetes f Nemes Vár* 
Megyének cfillagos EgéróU íítennek teíczéfe fzerént, földre 
efett 3 s-eí-fetétedett, Kívánom* hogy ifmég e’ Nemes 

Kümr.i*. Vár-Megyéken s öriatuií Stella ex Jacofr. Öíly Kalauz cíillag 
*' *7' timadgyon Jákóbbóí* a^mínému támadót a? három Sz. Ki* 

Xátth ú  ráfyok vezérlésére; meííy ezen T. Nemes Nógrád Vár-Megyét;* 
§ Í  mindentagjaival edgyutí a’Kríftus jEsusnakigjaz Hittel vá* 

¿¡far.** főímádásárasUgyvezérelíye* hógví MuMmdínu mdenHttm 
*' ** f i t  c&t műmf ¡ya n tw  utta* A4 hivok fokaságának egy fzívék 

mt»r. 44* légyen * és egy lelkek, És'* Cmfutgat vírga de hraeh ■ Áy kő* 
*'7' zonséges jónak meg tartására? s-az igazság £ólgáltatáfra oity 

jerm*u Jgct&gatéf éf vigyázd vefzfzö kéilyen-fel Israelbél* a* ki mint 
v *'"* j& eph *, légyen* firmametttum zefttít* reMor fm tu m * ftabiti* 

m m tum pptdífa*Nemzetségnekerősége*azattyatíakfiakve® 
zére,  a? népnek támafzfza. Itten maradgyon veletek « For
gács Jánoíróí meg emlékezzetek*

Már tiéked ízüllök* s.némírtéímt-képpetí ftya&áck 
ra borátok Szívemnek jobb íéfze, Mafgatita drága győqgy&  
pjoSf  s-bajos életemnek örCme s-vigaLtaláfa* kivent* ke4*

* Véö*



vem ízerént való fzerelmes Cziráki Margítom | és el-heme 
orczáman folyton-íblyó surő Icőnyhulatáíim, bú-bánatim T 
s-friveddel dfzverforrott fzivemet majd majd ketté repeztő 
■kefer ¿ságira, s-ajúláílm jkőzőt -» tebe^o ayfilvcl tőled fzomo-t 
rű yég-bucsúmat véfzem, s-atolsó y&lét mondok. Meg-val* 
lom a’’ Bölcsei; Quijnvemt mulierem bmam ¿iwmtát bommi pnó. 
^  bauriet jucu*MtatfiM hpomíno, A? ki Jó feleshet M á i, jó  *s*u 
dolgot találj és vigafságöt véfzen!ázílftő'L- Mert: Miékrix m>%*. 
bon* beatumir. A ' jó  áfzfzonynak boldog a’  férje.Mivel hogy : f i u 
Reddet ei bonum, iT non malum omnibm dióm  mt® Jutt* Jót Prov. $& 
ád néki* és nem gonofzt, életének tellyesnapjaiban. Ah fzo- 
moróédesMargitomí igazánmeg-vallom, hogy te veled mind 
ezekben réfzefsé tött vala engem a’ Felséges llrlften. Kiért* 
is, jaj meliy nehéz, és feletéb keferves nekem tóled el-válá- 
fom! Mert nem lehetet veled továb tizen-négy efztendök- 
nél és tóilencz holnapoknál az én kedves, cfendes» Iítenes 
Életem/, s-fóldi boldogságom. Drága jóvoltodat, igaz fzi- 
redet,íhiv fzeretetedet, nyavollyáimban rajtam való tőre- 
kedéfidet, ejeli, s-napali nyughatatlanságidat, álom fzakafz- 
táfídat, fizefle meg-az igaz Iften, Nem volt ugyan akara
tom,hogy valamiben meg-bántsalak,vagy meg-ízomoritfalak; 
de ha cfak gyengén-istörtént volna sérülésed, bocsácsdmeg- 
nékem, k erlek. E z után ajJégjren Tutorod, s-vigafztalód 
iryámimmal eggyűt,  a’ krmeg-igirte ; Viduamejur benedicenr» 
benedicam- Hogy az igaz özvegyet meg-áldván, meg-áldgya. '/í# 
Kinek Szent Pál tanácsúi eztadgya: Qwe werb vidua e/l, ¿3r* n»t*h, 
defilata : jf>eret in Deum, $3 ' injlet obJecratiönibuFt &  orationibur 
noHe, ac die. A ’ ki igazán özvegy, és el-hagyattatott: Iften- 
ben bízzék, és íoglalatos légyen a’ jkönyőrgéfekbea és 
imádságokban ejjeí cs nappal

Kérlek pediglen drága Margaritam-s-gyongyőm ,  
y  rendetlen gyötrelemnek, s-firáfnak békét h ag y; mert az-
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Iádtól y s-Uri* Grófit Házadtól?' meg-bocsás nékem> ha mit 
$, Kegriov vétettem; D om m itjtt intet mef Üp intetfemek fy  
V* ♦*> Jemen Hmm ufque tp fempiternim> A z  tfr légyéit közöttem, 

és közötted^ az^n  magom* és â  te magod kőzöc érőkké. 
Legyetek jó emlékezetbe lelkemrőí.

N éhai i?ő~Ispaíiságoninak kőteíefségétöí vifeíteü- 
vén 9 vég-bticsúmat vé&em ezen Tekintetes Nemes Nógrád 
Vár-Megyétüf * Viczémtuí,  és eten Tekintetes Nemes Vár- 
Megyének érdemes Tifíteitul* Egy-Házi* Világi f Úri ̂  Ne
meit rendéit lévő tagjaitól ? mind jó barátimtól. Éőfz önöm 
hotzám  mutatott hivségteketf mindenkor feit-tartott beeső-, 
letemet? Kérlek emberi gyaríóságMí efett fogyatkozáíímróí 
bocsánattal legyetek. Immár az én * eletetek hufz efzten- 
dókig ragyogó cfiílagom * ennek af Tekintetes, Nemes Vár* 
Megyének Cfilíagös Egéról * íftennek tetezéfe fzefénts főidre 
eféttí s-eí-fetétedett.- Kívánom* hogy ifmég c’ T, Nemes 

ssemer.24. Vár*Megyéken s Öríatur Stelía ex Jacob. Ölíy Kaíaúz efilíag 
*'■ l> támadgyon Jáfcóbból ,  a^mínémii támadót a* három Sz, Ki- j 

idatb. ú  ráíyok vezérlésére % melly ezenT.- Nemes Nógrád Vár-Megyét* ¡;
*•*' minden tagjaival edgyut? a’Kríáus Jesusnakigaz Hittel va- 

'éStr.4. íó ímádásáfa9 egyvezérellye* bőgyí M uttimdmu m kntiuw  
j t t  eof unutn, kfanitíuíiíita* Â  hívok fbkaságának egy ízivek 

&fm. 44* légyen« és egy lelkek« És* Conjurgat vísga de hraéU A* kő- 
f*7* z ö i í séges jónak meg-tartására •> s-az igazság£ólgáííatáfra őlly 

jert»t.r* Jga%gdt<ft és vfgydsJ’ veízíző keítyen-fel fgraeíbőí * a* ki mint 
Jófephi légyen í Fírmamentum Q&ttis* reBor Fratntm ̂  fíabiti- 
mentum pőpulíf a* Nemzetségnek erősége? az atcyafiaknak ve
zére, a* népnek támafzfza, Iften mara dgyoa veletek $ For
gács Jánofróf meg emlékezzetek*

Már néked  fzollok, s.nérníiiémii'képpefí nyakad- 
ra boráíok Szívemnek jobb féf^^Mafgarita drága győqgyet 
jajjos? abajos életemnek ört/ffie s-vigaCLfóláía; Livem* ket|- 
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vem fzerént való ízerelmes Cziráki Margítom; és cl-hcryat 
orczáman folyton-folyó surő kőnyhulatáfira, bú-bánatim, 
s-f?iveddet öfzve-forrott fzivemet majd majd ketté repeztő 
keferuségim, s-ajúláfím k ő ző t, rebego nyelvel tőled fzomo- 
rú vég-búcsúmat véfzem, s-utólsó yálét mondok. Meg val- 
lom a’ Bölcsei; Qui invenit mutterem botfám ,  invenít bonum.* pno. «. 
Jy bauriet jucunditatem % Domirto, A1 ki jó feleséget talál, jó  *' Jz‘ 
dolgot talál: és yigafságot véízen az UrtóI. Mert: M ülkrh 
bon/e beatuí vir> A 'jó  áfzí'zonynak boldog a’  férje.Mivel hogy: **z* 
Reddet ei bonum, ¿T malum omnibus diebur vita Juet. Jót Prou. tt. 
ád néki, és nem gonoízt,  életének tellyesnapjaiban. Ah fzo- *•**■ 
morú édes Margitom í igazán meg-vallotn, hogy te veled mind 
ezekben réfzefsé tőtt vala engem a1 Felséges llrlften. Kiért* 
is, jaj melly nehéz, és feletéb keferves nekem tőled el-válá- 
íbm ! Mert nem lehetet veled továb tizen-négy efztendok- 
nél és kilencz holnapoknál, az én kedves, cfendes, Iltenes 
Életem', s-földi boldogságom. Drága jóvoltodat, igaz ízű  

*. vedet, I hiv fzeretetedet, nyayöllyáimban rajtam való tőre- 
kedéfidet,ejeli, s-napalinyughatatlanságidat, álom fzakaC&- 
táíidat, fizeíTe meg-az igaz Ilién. Nem volt ugyan akara
tom,hogy valamiben meg-bántsalak,vagy meg-ízomoritfalak; 
de ha cfak eyengén-is történt volna sérülésed, bocsácsdmeg- 
néfcem, kertek. E z után a^Jégyen Tutorod, s-vigaíztalod 
árvámimmal eggyűt, a’ krmeg-igirte: Vidttam ejut benedicenr, 
benedicam.- H ogyaz igaz őz vedret meg-áld van, mcg-áldgya. */f’ 
Kinek Szent Pál tanácsúi ezt adgya: Qua *oerb vidua ejl% iy  
dejblata : ff)eret in Deum, injlet objecrationibur, &  orationibur r' * 

A ’ ki igazán özvegy, és el-hagyattatott: Mén
ben b ízzék, és íoglalatos légyen a’ könyőrgéfekbea és 
imádságokban ejjel «s nappaL

Kérlek pediglen drága Margaricam-s-gyóngyőm, 
a' rendetlen gyötrelemnek, s-íiráíhak békét h a g y ; mert az- .
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zal engem fel nem táttiafztafz; Iften akaráttya ellen m  tufa* 
nem >  kodgyál. HallyaáSz, Pálnak imez mondását : 0  homo tu quit 

f. »<*« er, quí refpotfdedf Deö ? numquid didi figmentum ti, qui fejin- 
scitf quid me fed  fii Jic? Oh ember te ki Vágy, hogy meg-fe- 
íeUy az 111 ennek? vallyon mondgya e 1 az alkotmány annak, 
& ki ¿ té t alkotta, miért alkottál engem így? Purólhetunk- 
©■* az egéfz emberi nemzetnek alkotójával ,  hogy miért vett- 
kí engem e’ világbul? AmSz. Dávid Király, még fzerelmes 
fiacskája haláloílan beteg vala, bö jtök , íirt, földre borúit» 
kérvén az 1% n t hogy még-tarcfa4 de hogy meg-hóít a5 fiacs- 

^  kaja 9 véget vete a* kefetűségnek mondván: Q t̂are amplius fe? 
junem^ numquid potero revocdfe eum ampliut ? Miért bojtollyek, 
vífzfza hozna tómé ötét többé ? Azért utolsó fzózatom hoz
zád a z , a’ tait halálához kozeígetvén Ottó Csáfzár mondct 
vala eggyíkénekaz atryafiai közüli Pattuum tebabuiffe Gafa*, 
rém, nec ómnino obtivijearif ,  néc nimíum merni nerí?* A' Csá- 
ízárnak Attyafíságáról fe el ne féletkezzél, fe íélettéb meg 
ne emlékezzél» A zaz, hogy Bóldogúlt Gróff Forgács Já? 
cos volt fzerető Hitves tárföd, fe éppenséggel el ne teíetkez- 
zé í9 fe feletteb meg-ne emlékezzél 1 m eit, a1 telíyes fcledé- 
Jcenység hala-adatlanságnak s-a^meg-hult f/eretetnek jele; al 
íelettéé való emlékezet pedig nagy keferűséget, és hafon-  
talan j sőt ártalmas bánatot Izerez, Ezzel az őzvegyek Men
nyei Atyának gondvifelésében ajánlak í légy jó emlékezetben 
lelkemroíj és anyai-fzeretettel, Itteni félelemben neveld ár
váimat^

Jaj! ifmég bánátim újulnak> és fzíveffi keferösé- 
Manhig. gének foiráfí fzémeímen ki^cfordúlnak. A h ! Sinite parvulof 

*'** venire ad me.1 Engedgyétek az én f?erelmes nevedék eny ár
va Kisdedimet, Láfzlot,Sigmondot, Jánoft, Anna-Maríát» 
Kosát, Katalint, és l ’rarcískát hozzám járúlni. ö^ kedvcf 

/fce.*. xajzatim, s-gyáfzban borúit Grcfli Házamnak cíillagos Bge|| 
* 'u lankattan ragyogó hét cfillagiiti I Immáí az vífellye gondo*



É0k a t, a’ ki Sz. János Jelenéiben jobb-kezében tatttya az hét 
cfillagökát. Én-is a’ íirba lépendő öreg Jákobbal kezeimét 
fejeitekre nyújtom, s-attyai áldafomat adom : Deur, in cu* Gtnt̂ 4I< 
yY/x confreSíu ambulaverunt Patrer mei: Angelus, qui erűit me de j* **•**• 
eun&ir malis, benedicat pueris ijiit. A z Itten, a’ kinek ízine- 
előt jártak atyáim: az Angyal, ki engem minden gónofztól 
meg-fzabaditott, áldgya meg e’ gyermekeket, és hivattafsék 
reájok az én nevem, es az Atyáimnak nevek, és neveked- 
gyenek fokaságra a’ főidőn. Hogy holtom után-is élhették 
bennetek; Itten veletek, édes atyátokról meg-emlékezzetek.

Tőlecek-is atyafíúi fzeretettel vég-búcsumat vé- 
fzem tulajdon egy Tett véreim, immár, Csafzár és Király ő 
Felsége hivségére, a’ fegyveres Mars Iskolájában vitézi tifz- 
tekkel meg-nemefítetett fzerelmes őcséim : Gróff Forgács 
Ferencz, Forgács Jofef, és Forgács Ignácz, fen-alló Úri Há
zunknak ragyogó CÍillagi. Fratrer mei vöt, ot meum, ÍT caro **• 
mea vos> A z én Atyámfiai, én cfontom, és ti én tettem. Nem li%

' kűlőmben búcsúzom életetek Mélt: hitvespárjaitól; azlften-
* nek áldáfa fzállyon reájok, és maradgyon velek mindenkor.

A9 ti atyafiul fzeretetekben, s-védelmetekben ajánlom kefere- 
det özvegyemet, és nevedékeny hét árváimat. Ke qucefofit Gén, 13. 
jurgium inter me, &  te: fratres enim Jutnut. Kérlek, ne légyen 
verfengés közöttem és közötted; a z a z ,  közöttetek, és az 
én maradékim között: inért atyafiak vagyunk* Minek előt
te pedig tőletek el-váliyak , vitézi kezeitekben nyújtom: Gta- j ud> 
Hiúm Domini, ÍT Gedeonir̂  a1 feregek Ura Ittenenek, és ama #•*«. 
bátor fzivű vitéz Gedeonnak diadalmas fegyverét: kívánván 
hogy úgy vitézkedgyetek Király ö Felsége hivségében, hogy 
mindenkor meg-maradgyatok Itten ő Sz. Felségének drága 
kedvében Hogy igy Úri Famíliánkon (Ittennek áldásából) 
tellyefedgyélűbe a’ mi mondatott a* jámbor T  obiás Házáról» 
és rokonságáról. Omnis eognatio ernt * Qmnit generatio ejut
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Prov. ii. 
t-3<>

Eeeli.it.

r. Joau. i. 
*• ii-

jn bottá vita | & fanSa cowüerfathm permanjtt. Minden ro
konsága, minden nemzetségé jó életben, és fzent maga vife- 
lésben meg-maradot.

Hafonló képpen utólsó válét mondok néktek-ís 
egy Teftvér kedves Húgaim, GrófF Forgács Borbála , Kata
lin , és Johanna; ű ri vitézi Méltóságos, s-Nagyságos Férjei
tekkel egyetembe. Ajándékozzon meg-titeket az Ur Itten 
cfendes, tökéletes, boldog napokkal, és Itteni félelemmel 
M ert: Fallax gratia, &  vatta efl pulchrifudo; mulier timms De- 
umipjalatidabitur. Csalárd a1 kedvefség, és hivsagos. a’ fzép- :• 
sé g ; az urat félő aízfzony-állat érdemli a1 dicíiretet. En
nek: Fortimdoy decor indumentum ejm, &  ridebit in die mk 
vijjimo. Erőfség, és ékefség az ő  öltözete, és nevetni fog 
éz utólsó napom Immár jfeerelmes őcséim, és Húgaim én 
az őrökké-valóságra indulóban vagyok, Itten hozzátok; íze- 
gény telkemről el ne feletkezzetek.

Bűcsúzom tőletek Méltóságos, Nagyságos, Te
kintetes, Nemes, Nemzetes, Vitézló Űri Rendek, ésSze- 
melyek ,  kik utólsó tifztefségemnek meg-adására ide gyüle
keztetek, kőfzőnvéU €',-béli f  radságtokat. Ah holtig való 
jó barátim, kedves Szomfzédim! Imé igaz barátságomnak 
jeléjűl: Conjigno vobis imaginem mortis mea, A z  én halálom 
képét hagyom néktek. Voltam a’ mik vattok, léfztek a-* mi 
vágyók. Akár ki vagy : Memor ejlo judicii mei: Jic enim érit 
fcr tuum: mibi béri, &  tibi bodie. Meg-emlékezzel az én itile- 
temről: mert igy Íéízén a’ ried-is: tegnap nékem, és ma né
ked. Akár hogy pókje e1 yilág a*markát, akár hogy vigyo
rogjon, s-fitogtaffamagát, hiába, vagy akarja, va^y nem ; 
jfcfundm tranjit-y &  concupifcentia ejus. E1 világ el-mguk, és 
á ző  kívánsága: quiautemfacit voluntatem Dei, mantt in tetet*.. 
mm. A ’ ki pedig az Jtten akarattyát cfelekef?i őrökké meg- P  
marad. Itten hozzátok, l e g y e t e k  jó  emlékezetben felőlem
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E gy fzóvaí vég búcsúmat véízem  tőletek Egyhá- 
zh  Szerzetes, Világi Személyek; fzomorú Udvaromban lé
v ő , éjjel nappal mellettem őr-álló, vigyázó jámbor hiv Szol
gaim ; jelen s-távúi lévő fzegény Jobbágyim; e' Helységnek, 
s-egéfzNemesNógrád Vár-Megyének Népe; bóldogok, Sze
gények, árvák, özvegyek, és valakik ide fáradságtokatnem 
fajnáltátok: kőrzőnőm kerefztényi rzereteteteket, és egyfzerk 
mind emberi gyarlóságomból efet minden fogyatkozáfímról 
bocsánatot kérek. Tiis vigyázzatok, kéfzfzen Jegyetek, és, 

f c  currite, ut comprehendatî  úgyfuífatok, .hogy el-vegyétek uf or- f* 
törvényes pállya-mtáftoknak fei-tőtt koronáját, és hallandó ’ 
életeteknek utólsó jajjakor Affumat w  JESUS, őrökre mel
léje vegyen titeket az udvezitőjESUS,

Már én fentinek femmível nem tartozom. El
jött ideje és órája, hogy; Revertatur pulvi? in terram fuam, E'c!e-**• 
ttnde erat; Spiritmad Deumy qui dedit illum* Térjen yifz- *r‘ 
fza a’ por az ö földébe^ a’ honnét volt; és a’ Lélek vifzfza

* térjen az Iftenhez a’ ki őtet adta. A h  fzerelmes édes J esu- 
fom, a’ ki engemet hallandó életemnek minden jajjaibúl ir- 
galmaíTan melléd yévéU a!* te , fzentséges vérrel eíepegő, lel
kem, ölelésére ki terjefztett kezeidben ajánlom Lelkemet. Kér
lek keferyes kin-fzenvedéfedért, s-haíálodért, ez utólsó órá
mon végy melléd engemet, had láthaflam Szentséges feme
det. r Mert; Beatm, quem elegifti, <bP ajjumpjijli; inhabitabit 

inatriir tui*; Bóld og, aMdt válafztottál, és melléi fo
gadtál : a1 te pitvaridban , sőt gyönyörűséges 

palotáidban lakik, és örökkön örökké 
meg-nyugfzik. Á M E N .


